
ช่ือ  กฎหมายการจา้งงาน 
แกไ้ขเม่ือวนัท่ี  3  พฤศจิกายน  2 01 6   
ประเภทกฎหมาย  การบริหาร>กระทรวงแรงงาน>บริการจดัหางาน 
 
บทท่ี  1  ทั่วไป 
 
มาตรา  1 
กฎหมายน้ีมีข้ึนเพื่อส่งเสริมการจา้งงานของพลเมืองเพื่อพฒันาสังคมและเศรษฐกิจ  
และเศรษฐกิจ  ส่ิงท่ีไม่ไดก้าํหนดไวใ้นกฎหมายน้ี  ให้อยู่ภายใตบ้งัคบัแห่งกฎหมายอ่ืน 
ใหอ้ยูภ่ายใตบ้งัคบัแห่งกฎหมายอ่ืน 
 
มาตรา  2  
นิยามคาํศพัทข์องกฎหมายน้ี 

1. " บริการจดัหางาน "  
หมายถึงบริการท่ีใหค้วามช่วยเหลือพลเมืองในการแสวงการจา้งงานและนายจา้งในการจา้งและหรื

านและนายจา้งในการจา้งและหรือจดัหาลูกจา้ง 
2. " องค์กรจดัหางาน "  หมายถึงองคก์รท่ีบริการจดัหางาน  

องคก์รจดัหางานท่ีจดัตั้งข้ึนโดยหน่วยงานของรัฐถือเป็นองคก์รจดัหางานของรัฐ  

หางานของรัฐ  องคก์รจดัหางานท่ีจดัตั้งข้ึนโดยเอกชนหรือองคก์รท่ีไม่ใช่ของรัฐ  

องคก์รจดัหางานท่ีจดัตั้งข้ึนโดยเอกชนหรือองคก์รท่ีไม่ใช่ของรัฐ  ถือเป็นองคก์รจดัหางานเอกชน 
ถือเป็นองคก์รจดัหางานเอกชน 

3. “นายจา้ง” หมายถึงผูท่ี้มอบหมายหรือวา่จา้งใหลู้กจา้งทาํงาน 
4. “คนวยักลางคน” หมายถึงพลเมืองท่ีผูท่ี้มีอายุ  45  ถึง 6 5  ปี  
5. " ผู ้ว่างงานระยะยาว "  หมายถึงผูว้า่งงานอยา่งต่อเน่ืองเป็นเวลา  1  ปีข้ึนไป  

ปีข้ึนไป  ก่อนวนัถอนประกนัภยัแรงงานผูเ้อาประกนัมีอายปุระกนั  6  เ ดือนข้ึนไปภายใน  3  

เดือนข้ึนไปภายใน  3  ปีท่ีผา่นมา  
รวมทั้งมีการลงทะเบียนเพื่อหางานต่อองคก์รจดัหางานของรัฐภายในหน่ึงเดือนท่ีผา่นมา 
ยในหน่ึงเดือนท่ีผา่นมา 

 
มาตรา  3  
พลเมืองทุกคนมีอิสระท่ีจะเลือกอาชีพของตน  เวน้แต่ส่ิงท่ีถูกกฎหมายหา้มหรือจาํกดั 
เวน้แต่ส่ิงท่ีถูกกฎหมายหา้มหรือจาํกดั 



 
มาตรา  4  
พลเมืองท่ีมีความสามารถทาํงานมีความเท่าเทียมในการขอรับบริการจดัหางาน 
จดัหางาน 
 
มาตรา  5  
เพื่อใหเ้กิดความเท่าเทียมกนัในโอกาสการทาํงานสาํหรับพลเมือง  

นายจา้งจะตอ้งไม่เลือกปฏิบติัต่อผูห้างานหรือลูกจา้งโดยพิจารณาเหตุผลจากเช้ือชาติ  ชั้นวรรณะ  ภาษา  
ตุผลจากเช้ือชาติ  ชั้ นวรรณะ ภาษา  ความคิด  ศาสนา  พรรคการเมือง  ถ่ินกาํเนิด  สถานท่ีเกิด  เพศ  

ถ่ินกาํเนิด  สถานท่ีเกิด  เพศ  เพศภาวะ  อายุ  สถานภาพสมรส  ลักษณะรูปร่าง  ใบหนา้  

ลกัษณะรูปร่าง  ใบหนา้  ผู ้ทุพพลภาพหรือเป็นอดีตสมาชิกในสหภาพแรงงานใด  ๆ  
ผูทุ้พพลภาพหรือเป็นอดีตสมาชิกในสหภาพแรงงานใด  ๆ  

ส่ิงท่ีมีกฎหมายอ่ืนกาํหนดไวใ้หป้ฏิบติัตามนั้น 
นายจา้งรับสมคัรหรือวา่จา้งลูกจา้งตอ้งไม่กระทาํการใดดงัต่อไปน้ี 
1. โฆษณาหรือเปิดเผยขอ้มูลเท็จ 
2. ละเมิดความหมายของผูห้างานหรือลูกจา้ง  ยึดบตัรประชาชน  บัตรทาํงานหรือหลกัฐานเอกสารอ่ืน  

บตัรทาํงานหรือหลกัฐานเอกสารอ่ืน  ๆ  หรือขอขอ้มูลส่วนตวัท่ีท่ีไม่เก่ียวกบัการจา้งงาน 
หรือขอขอ้มูลส่วนตวัท่ีท่ีไม่เก่ียวกบัการจา้งงาน 

3. การยดึทรัพยสิ์นของผูห้างานหรือลูกจา้งหรือเรียกเก็บเงินประกนั 
4. มอบหมายผูห้างานหรือลูกจา้งใหท้าํงานท่ีละเมิดระเบียบหรือศีลธรรมอนัดีงามของสังคม 

รรมอนัดีงามของสังคม 
5. ใชข้อ้มูลหรือผลการตรวจสุขภาพเทจ็เพื่อยืน่คาํขออนุญาตในการวา่จา้ง  รับสมคัร  

วา่จา้ง  รับสมคัร  นําเขา้หรือบริหารจดัการคนต่างชาติ 
 
มาตรา  6  
"หน่วยงานผูมี้อาํนาจ "  ตามกฎหมายน้ี  หมายถึงกระทรวงแรงงานในระดบัส่วนกลาง  
หมายถึงกระทรวงแรงงานในระดบัส่วนกลาง  รัฐบาลเทศบาลนครในระดบัเทศบาลนคร  

รัฐบาลเทศบาลนครในระดบัเทศบาลนคร  รัฐบาลเขต / เมืองท่ีในระดบัเขต  /  เ มือง 
รัฐบาลเขต / เมืองท่ีในระดบัเขต  /  เ มือง 
หน่วยงานผูมี้อาํนาจส่วนกลางจะตอ้งทาํงานร่วมกบัคณะกรรมการชนพื้นเมืองในการใหบ้ริการจดัหางา

พื้นเมืองในการใหบ้ริการจดัหางานแก่ชนพื้นเมือง   
หน่วยงานผูมี้อาํนาจส่วนกลางมีหนา้ท่ีในเร่ืองดงัต่อไปน้ี: 



1. กาํหนดนโยบายการจา้งงาน กฎระเบียบ  แผนงานและโครงการทัว่ประเทศ 
แผนงานและโครงการทัว่ประเทศ 

2. จดัทาํขอ้มูลตลาดการจา้งงานทัว่ประเทศ 
3. กาํหนดมาตรฐานการดาํเนินงานของบริการจดัหางาน 
4. กาํกบัดูแล  ประสานงานและการประเมินผลการบริการจดัหางานทัว่ประเทศ 

ประสานงานและการประเมินผลการบริการจดัหางานทัว่ประเทศ 
5. แบบคาํร้องขออนุญาตวา่จา้งและบริหารจดัการคนต่างชาติ 
6. อนุญาต  

ระงบัและยกเลิกใบอนุญาตขององคก์รจดัหางานเอกชนท่ีทาํธุรกิจนายหนา้จดัหางานดงัต่อไปน้ี: 
นายหนา้จดัหางานดงัต่อไปน้ี: 
(1) นายหนา้แนะนาํแรงงาต่างชาติใหท้าํงานในสาธารณรัฐจีนไตห้วนั 

ตห้วนั 
(2) นายหนา้แนะนาํพลเมืองจากฮ่องกง  

มาเก๊าและจีนแผน่ดินใหญ่ให้ทาํงานในในสาธารณรัฐจีนไตห้วนั 
หวนั 

(3) นายหนา้แนะนาํพลเมืองในประเทศไปทาํงานต่างประเทศ 
7. เร่ืองอ่ืน  ๆ  

ท่ีเก่ียวกบับริการจดัหางานและการส่งเสริมการจา้งงานทัว่ประเทศของพลเมืองในประเทศ 
ของพลเมืองในประเทศ 
หน่วยงานผูมี้อาํนาจในระดบัเทศบาลนคร  เขต / เมืองมีหนา้ท่ีรับผดิชอบต่อไปน้ี: 

เขต / เมืองมีหนา้ท่ีรับผดิชอบต่อไปน้ี: 
1. พิจารณาตดัสินการเลือกปฏิบติัในการจา้งงาน 
2. บริหารจดัการและตรวจสอบคนต่างชาติท่ีทาํงานในสาธารณรัฐจีนไตห้วนั 

จีนไตห้วนั 
3. อนุญาต  

ระงบัและยกเลิกใบอนุญาตขององคก์รจดัหางานเอกชนท่ีเป็นนายหนา้แนะนาํพลเมืองในประเ

ายหนา้แนะนาํพลเมืองในประเทศทาํงานภายในประเทศ 
4. บริหารจดัการองคก์รจดัหางานเอกชนนอกเหนือ  ข้อ  6  ของวรรค  3  และขอ้  3  ของวรรค  

ของวรรค  3  และขอ้  3  ของวรรค  4  
5. เร่ืองอ่ืน  ๆ  ท่ี เก่ียวขอ้งกบับริการจดัหางานสาํหรับพลเมืองในประเทศ 

ท่ีเก่ียวขอ้งกบับริการจดัหางานสาํหรับพลเมืองในประเทศ 

 



มาตรา  7  
หน่วยงานผูมี้อาํนาจอาจเชิญตวัแทนแรงงานนายจา้งและเจา้หนา้ท่ีของรัฐร่วมกบันกัวิชาการและผูเ้ช่ียว

องรัฐร่วมกบันกัวิชาการและผูเ้ช่ียวชาญเพื่อทบทวนและปรึกษาเร่ืองต่างๆ 
ต่างๆ เก่ียวกบับริการจดัหางานและการส่งเสริมการจา้งงาน  

ในบรรดาผูแ้ทนแรงงานนายจา้งและนกัวชิาการและผูเ้ช่ียวชาญจะตอ้งมีสัดส่วนไม่นอ้ยกวา่คร่ึงหน่ึงขอ

งมีสัดส่วนไม่นอ้ยกวา่คร่ึงหน่ึงของจาํนวนผูเ้ขา้ร่วม 
ผูแ้ทนเพศเดียวกนัตามท่ีระบุในวรรค  1 ตอ้งไม่นอ้ยกวา่  1  ใน  3  
  
มาตรา  8  
เพื่อเพิ่มพนูความรู้ความสามารถและประสิทธิภาพในการทาํงานของลูกจา้งท่ีบริการจดัหางาน  

ลูกจา้งท่ีบริการจดัหางาน  หน่วยงานผูมี้อาํนาจจะตอ้งจดัอบรมหลกัสูตรวชิาชีพเป็นประจาํ 
หน่วยงานผูมี้อาํนาจจะตอ้งจดัอบรมหลกัสูตรวชิาชีพเป็นประจาํ 
  
มาตรา  9   
องคก์รบริการจดัหางานหรือบุคลากรขององคก์รดงักล่าวจะตอ้งไม่เปิดเผยขอ้มูลเก่ียวกบันายจา้งหรือผู ้

ดเผยขอ้มูลเก่ียวกบันายจา้งหรือผูห้างานต่อสาธารณชน  ยกเวน้มีความจาํเป็นในการแนะนาํงาน 
ยกเวน้มีความจาํเป็นในการแนะนาํงาน 
 
มาตรา  10  
สถานท่ีทาํงานใด  ๆ  
ท่ีมีการประทว้งถูกตอ้งตามกฎหมายหรือมีขอ้พิพาทแรงงานท่ีแรงงานส่วนใหญ่ไดรั้บผลกระทบจากกา

นส่วนใหญ่ไดรั้บผลกระทบจากการเลิกจา้ง  

องคก์รบริการจดัหางานจะตอ้งไม่ส่งผูห้างานไปทาํงานในสถานท่ีดงักล่าวในช่วงเวลาท่ีอยูร่ะหวา่งการ

กล่าวในช่วงเวลาท่ีอยูร่ะหวา่งการประทว้งหรือไกล่เกล่ียกนัอยู ่
" แรงงานส่วนใหญ่ "  ตามท่ีอา้งถึงในวรรค  1  ของขอ้น้ีใหห้มายความวา่เป็นจาํนวนมากกวา่10  

ของขอ้น้ีใหห้มายความวา่เป็นจาํนวนมากกวา่10  
คนในสถานประกอบการท่ีมีส่วนเก่ียวขอ้งในขอ้พิพาทแรงงาน  หรือในกรณีท่ีมีนอ้ยกวา่  10  

หรือในกรณีท่ีมีนอ้ยกวา่  10  แต่จาํนวนมากกวา่  1   ใน  3  

ของคนงานในสถานท่ีทาํงานท่ีมีขอ้พิพาท 
 
มาตรา  11 
หน่วยงานผูมี้อาํนาจควรให้รางวลัและยกยอ่งในฐานะเป็นผูมี้ส่วนร่วมท่ีโดดเด่นในการส่งเสริมการจา้ง



ท่ีโดดเด่นในการส่งเสริมการจา้งงานของพลเมืองในประเทศ 
กฎระเบียบเก่ียวกบัคุณสมบติั  รายการ  วิธีการและเร่ืองอ่ืน  ๆ  
ท่ีตอ้งปฏิบติัเก่ียวกบัรางวลัและการยกยอ่งตามวรรค  1 ใหห้น่วยงานผูมี้อาํนาจส่วนกลางเป็นผูก้าํหนด 
ใหห้น่วยงานผูมี้อาํนาจส่วนกลางเป็นผูก้าํหนด 
    
บทท่ี  2  บริการจดัหางานของรัฐ 
 
มาตรา  1 2  
เจา้หนา้ท่ีท่ีมีอาํนาจอาจจดัตั้งองคก์รบริการจดัหางานของรัฐเพื่อให้เป็นไปตามความตอ้งการทางธุรกิจ 
ป็นไปตามความตอ้งการทางธุรกิจ 
ถา้ประชากรชนเผา่พื้นเมืองมีจาํนวนถึงสองหม่ืนคนข้ึนไปภายในเทศบาลนครหรือเขต /  
บาลนครหรือเขต  /  

เมืองอาจจดัตั้งศูนยบ์ริการจดัหางานของรัฐสาํหรับชนเผา่พื้นเมืองเพื่อรองรับความตอ้งการทางวฒันธร

อรองรับความตอ้งการทางวฒันธรรมพิเศษของคนพื้นเมืองดงักล่าว 
หน่วยงานผูมี้อาํนาจส่วนกลางจะกาํหนดแนวทางในการจดัตั้งองคก์รบริการจดัหางานของรัฐตามวรรค  

บริการจดัหางานของรัฐตามวรรค  1  และ  2   
 
มาตรา  13 
บริการจดัหางานท่ีดาํเนินการโดยองคก์รบริการจดัหางานของรัฐไม่เสียค่าใชจ่้ายในหลกัการ  

ยค่าใชจ่้ายในหลกัการ  
อยา่งไรก็ตามอาจมีการเก็บค่าใชจ่้ายท่ีเกิดข้ึนจากนายจา้งท่ีมอบหมายใหท้าํการรับสมคัรคนงาน 
ายใหท้าํการรับสมคัรคนงาน 
 
มาตรา14 
สถานบนัองคก์รบริการจดัหางานของรัฐจะตอ้งไม่ปฏิเสธคาํขอหางานของผูห้างาน  

นของผูห้างาน  นายจา้งท่ีขอจดทะเบียนรับสมคัรงาน  
ยกเวน้กรณีดงักล่าวเป็นการละเมิดกฎหมายหรือขอ้บงัคบัท่ีเก่ียวขอ้งหรือผูห้างานปฏิเสธใหข้อ้มูลท่ีจาํเ

หรือผูห้างานปฏิเสธใหข้อ้มูลท่ีจาํเป็นสาํหรับการแนะนาํงาน 
 
มาตรา  15 
(ลบออก) 
 



มาตรา  16 

องคก์รจดัหางานของรัฐจะรวบรวมขอ้มูลเพื่อจดัระเบียบและวเิคราะห์ขอ้มูลเก่ียวกบัการเปล่ียนแปลงข

ขอ้มูลเก่ียวกบัการเปล่ียนแปลงของค่าจา้ง  

อุปสงคแ์ละอุปทานของทรัพยากรมนุษยแ์ละการพฒันาในอนาคตภายในเขตรับผิดชอบของตน  

ยในเขตรับผดิชอบของตน  เพื่อจดัทาํเป็นขอ้มูลสาํหรับตลาดการจา้งงาน 
เพื่อจดัทาํเป็นขอ้มูลสาํหรับตลาดการจา้งงาน 
 
มาตรา  17องคก์รบริการจดัหางานของรัฐใหค้าํปรึกษาดา้นการจา้งงานสาํหรับผูห้างาน 
17องคก์รบริการจดัหางานของรัฐใหค้าํปรึกษาดา้นการจา้งงานสาํหรับผูห้างาน แนะนาํใหไ้ปทาํงาน 
บผูห้างาน แนะนาํใหไ้ปทาํงาน ฝึกอาชีพ ทดสอบทกัษะ ให้คาํปรึกษาดา้นการสร้างธุรกิจ  

ใหค้าํปรึกษาดา้นการสร้างธุรกิจ  รับช่วงแนะนาํงาน  หรือรับรองการวา่งงาน  
หรือรับรองการวา่งงาน  หรือขอรับสวสัดิการการวา่งงานตามผลการสอบถาม 
หรือขอรับสวสัดิการการวา่งงานตามผลการสอบถาม 
ขอ้มูลบริการและเน้ือหาในวรรคท่ีผา่นมาจะตอ้งทาํเป็นบนัทึก 
หน่วยงานผูมี้อาํนาจส่วนกลางจะกาํหนดแนวทางในการใหค้าํปรึกษาดา้นงานและอาชีพและเร่ืองท่ีเก่ียว

ดา้นงานและอาชีพและเร่ืองท่ีเก่ียวขอ้งอ่ืน  ๆ  ตามวรรค  1 
 
มาตรา  18 
องคก์รบริการจดัหางานของรัฐจะตอ้งติดต่อกบัโรงเรียนในเขตรับผดิชอบอยา่งใกลชิ้ด 

ชอบอยา่งใกลชิ้ด  เพื่อช่วยเหลือใหค้าํปรึกษาดา้นวชิาชีพสาํหรับนกัเรียนของโรงเรียนเหล่านั้น  
เพื่อช่วยเหลือใหค้าํปรึกษาดา้นวชิาชีพสาํหรับนกัเรียนของโรงเรียนเหล่านั้น  

หล่านั้น  

และใหค้าํปรึกษาร่วมกบัโรงเรียนเพื่อใหผู้ส้าํเร็จการศึกษาไดท้าํงานหรือเขา้รับการฝึกอบรมวชิาชีพและ

หรือเขา้รับการฝึกอบรมวชิาชีพและนกัเรียนท่ีไดรั้บวา่จา้งทาํงาน 
  
มาตรา  19 
ในการช่วยเหลือผูห้างานท่ีขาดความรู้และทกัษะท่ีจาํเป็นเก่ียวกบัการจา้งงาน  

รจา้งงาน  

องคก์รบริการจดัหางานของรัฐอาจใหบุ้คคลดงักล่าวเขา้รับการฝึกอบรมวชิาชีพและใหค้วามช่วยเหลือแ

รมวชิาชีพและใหค้วามช่วยเหลือและแนะนาํบุคคลท่ีผา่นการฝึกอบรมวชิาชีพดงักล่าวไดต้าํแหน่งงาน 
มวชิาชีพดงักล่าวไดต้าํแหน่งงาน 
 



มาตรา  20 
สาํหรับผูข้อรับสวสัดิการการวา่งงานภายใตป้ระกนัภยัการจา้งงาน 
องคก์รบริการจดัหางานของรัฐควรแนะนาํใหท้าํงานหรือเขา้รับการฝึกอบรมวชิาชีพ 
อบรมวชิาชีพ 
 
บทท่ี  3 ส่งเสริมการจา้งงาน 
 
มาตรา  21 
เพื่อส่งเสริมการใชท้รัพยากรมนุษยแ์ละการจา้งงานของพลเมืองในประเทศอยา่งมีประสิทธิภาพ  

ระเทศอยา่งมีประสิทธิภาพ  

รัฐบาลจะตอ้งวางแผนและกาํหนดมาตรการในการจดัหาทรัพยากรมนุษยต์ามขอ้มูลการสอบสวนท่ีเก่ีย

นุษยต์ามขอ้มูลการสอบสวนท่ีเก่ียวขอ้งตามสถานการณ์การจา้งงานและการวา่งงาน 
และการวา่งงาน 
 
มาตรา  22 
เพื่อใหเ้กิดความสมดุลระอุปสงคแ์ละอุปทานของทรัพยากรมนุษยร์ะหวา่งภูมิภาค  

หวา่งภูมิภาค  
และเพื่อรับมือกบัการบงัคบัใชก้ารขอรับสวสัดิการการวา่งงานภายใตป้ระกนัภยัการจา้งงาน  

ประกนัภยัการจา้งงาน  ผูมี้อาํนาจส่วนกลางจะตอ้งจดัทาํเวบ็ไซตท์ัว่ประเทศเพื่อเป็นขอ้มูลการจา้งงาน 
ผูมี้อาํนาจส่วนกลางจะตอ้งจดัทาํเวบ็ไซตท์ัว่ประเทศเพื่อเป็นขอ้มูลการจา้งงาน 
ารจา้งงาน 
 
มาตรา  2 3  
เม่ือเผชิญกบัภาวะการวา่งงานอยา่งรุนแรงอนัเน่ืองมาจากเศรษฐกิจถดถอย  

ดถอย  เพื่อหลีกเล่ียงภาวะการเลิกจา้งงาน  

หน่วยงานผูมี้อาํนาจส่วนกลางควรส่งเสริมให้นายจา้งเจรจากบัสหภาพแรงงานหรือแรงงานโดยการลด

พแรงงานหรือแรงงานโดยการลดชัว่โมงทาํงาน  ปรับค่าจา้ง  การจดัโครงการฝึกอบรมดา้นการศึกษา  

การจดัโครงการฝึกอบรมดา้นการศึกษา  

ผูมี้อาํนาจส่วนกลางอาจสนบัสนุนการดาํเนินโครงการฝึกอบรมวชิาชีพหรือใชม้าตรการช่วยเหลือท่ีจาํเ

พหรือใชม้าตรการช่วยเหลือท่ีจาํเป็นดงักล่าวเพื่อสร้างโอกาสในการทาํงานชัว่คราว  อุดหนุนดอกเบ้ีย  

ทาํงานชัว่คราว  อุดหนุนดอกเบ้ีย  ให้สินเช่ือสร้างธุรกิจ 

และในกรณีจาํเป็นอาจให้เบ้ียเล้ียงหรือเงินอุดหนุนประโยชน์ท่ีเก่ียวขอ้งเพื่อส่งเสริมการจา้งงานตามคว



องเพื่อส่งเสริมการจา้งงานตามความเหมาะสม 
คุณสมบติั  รายการ  วิธีการ ระยะเวลา  แหล่งท่ีมาของเงินทุนและวธีิอ่ืน  ๆ  
ๆ  ของเงินอุดหนุนเงินของดอกเบ้ีย  เบ้ียเล้ียงและเงินช่วยเหลือตามท่ีกล่าวในวรรค 1 
เบ้ียเล้ียงและเงินช่วยเหลือตามท่ีกล่าวในวรรค  1 ใหห้น่วยงานผูมี้อาํนาจส่วนกลางกาํหนด 
ใหห้น่วยงานผูมี้อาํนาจส่วนกลางกาํหนด 
 
มาตรา  24 
ในกรณีต่อไปน้ีบุคคลท่ีตอ้งการและเตม็ใจทาํงาน 
หน่วยงานผูมี้อาํนาจส่วนกลางจะตอ้งจดัทาํแผนเพื่อส่งเสริมใหเ้กิดการจา้งงาน  

ารจา้งงาน  ในกรณีจาํเป็นอาจใหเ้งินเบ้ียเล้ียงหรือเงินอุดหนุนท่ีเก่ียวขอ้งดงัน้ี 
ในกรณีจาํเป็นอาจใหเ้งินเบ้ียเล้ียงหรือเงินอุดหนุนท่ีเก่ียวขอ้งดงัน้ี 
1. บุคคลท่ีรับภาระเล้ียงชีพครอบครัวโดยลาํพงั 
2. ผูสู้งอายหุรือวยักลางคน 

3. คนทุพพลภาพ 
4. ชนเผา่พื้นเมือง 

5. คนท่ีมีความสามารถทาํงานจากครอบครัวท่ีมีรายไดป้านกลางหรือตํ่า 
อตํ่า 

6. คนท่ีวา่งงานเป็นเวลานาน 

7. สตรีทีวา่งงานทาํงานคร้ังท่ีสอง 

8. เหยือ่ความรุนแรงในครอบครัว 
9. อดีตนกัโทษท่ีไดรั้บการฟ้ืนฟู 
10. บุคคลท่ีมีคุณสมบติัเหมาะสมตามท่ีหน่วยงานผูมี้อาํนาจส่วนกลางเห็นสมควร 

งเห็นสมควร 
แผนงานท่ีกล่าวถึงในวรรค  1  ให้มีการทบทวนตามกาํหนดเวลา  

เพื่อใหม้ัน่ใจวา่การดาํเนินการดงักล่าวมีประสิทธิภาพ 
ผูมี้อาํนาจจะออกกฎระเบียบสาํหรับการยืน่คาํขอ  จาํนวนเงิน  ระยะเวลา  
ระยะเวลา  แหล่งเงินทุนและเร่ืองท่ีเก่ียวขอ้งอ่ืน  ๆ  ท่ี เก่ียวขอ้งกบัค่าเบ้ียเล้ียงและเงินอุดหนุนตามวรรค  

ท่ีเก่ียวขอ้งกบัค่าเบ้ียเล้ียงและเงินอุดหนุนตามวรรค  1 
 
มาตรา25 
องคก์รบริการจดัหางานของรัฐจะตอ้งริเร่ิมดาํเนินการเพื่อหาโอกาสในการทาํงานท่ีเหมาะสมกบัคนทุพ

นการทาํงานท่ีเหมาะสมกบัคนทุพพลภาพและผูสู้งอายหุรือวยักลางคน  



น  และเผยแพร่ขอ้มูลดงักล่าวตามกาํหนดเวลา 
 
มาตรา 26 
เพื่อใหค้าํแนะนาํแก่บุคคลท่ีรับภาระเล้ียงชีพครอบครัวโดยลาํพงัหรือผูห้ญิงท่ีตอ้งออกจากงานเน่ืองจาก

ผูห้ญิงท่ีตอ้งออกจากงานเน่ืองจากการตั้งครรภ์  คลอดบุตรหรือการเล้ียงดูบุตร 
คลอดบุตรหรือการเล้ียงดูบุตร 
ใหห้น่วยงานผูมี้อาํนาจจดัหลกัสูตรการฝึกอบรมวชิาชีพตามความจาํเป็นแลว้แต่กรณี 
ป็นแลว้แต่กรณี 
 
มาตรา  27 
เพื่อช่วยเหลือคนทุพพลภาพและชนพื้นเมืองในการปรับตวัใหเ้ขา้กบัสภาพแวดลอ้มในการทาํงาน  
สภาพแวดลอ้มในการทาํงาน 

หน่วยงานผูมี้อาํนาจจะตอ้งจดัหลกัสูตรการฝึกอบรมการปรับตวัตามความตอ้งการท่ีแทจ้ริง 
วามตอ้งการท่ีแทจ้ริง 
 
มาตรา  28  

หลงัจากท่ีมีการแนะนาํงานแก่ผูทุ้พพลภาพหรือชนพื้นเมืองทาํงานแลว้  
ลว้  

องคก์รบริการจดัหางานของรัฐจะตอ้งมีการติดตามเยีย่มเยือนพร้อมทั้งช่วยเหลือบุคคลดงักล่าวในการป

งช่วยเหลือบุคคลดงักล่าวในการปรับตวัเขา้กบังานของตน 
 
มาตรา  29 
หน่วยงานผูมี้อาํนาจในระดบัเทศบาลนครและเขต / เมืองจะตอ้งจดัทาํรายช่ือบุคคลท่ีมีความสามารถทาํ
รายช่ือบุคคลท่ีมีความสามารถทาํงานจากครอบครัวท่ีมีรายไดป้านกลางและตํ่าท่ีอยูใ่นเขตอาํนาจของต

างและตํ่าท่ีอยูใ่นเขตอาํนาจของตนส่งมอบองคก์รบริการจดัหางานของรัฐในทอ้งถ่ินเพื่อแนะนาํตาํแหน่

องรัฐในทอ้งถ่ินเพื่อแนะนาํตาํแหน่งงานหรือใหเ้ขา้รับการฝึกอบรมวชิาชีพ 
าชีพ 
องคก์รบริการจดัหางานของรัฐควรให้เงินอุดหนุนค่าเดินทางแก่ผูห้างานซ่ึงเป็นบุคคลท่ีมีความสามารถ

านซ่ึงเป็นบุคคลท่ีมีความสามารถทาํงานจากครอบครัวท่ีมีรายไดป้านกลางหรือตํ่าหรือผูท่ี้ตกเป็นเหยื่อค

กลางหรือตํ่าหรือผูท่ี้ตกเป็นเหยือ่ความรุนแรงในครอบครัว 
 
มาตรา  30  



องคก์รบริการจดัหางานของรัฐจะตอ้งมีการติดต่อกบัหน่วยงานเกณฑท์หารในทอ้งถ่ิน 

ทหารในทอ้งถ่ิน  เพื่อช่วยเหลือแนะนาํทหารท่ีปลดประจาํการหางานหรือเขา้รับการฝึกอบรมวชิาชีพ 
เพื่อช่วยเหลือแนะนาํทหารท่ีปลดประจาํการหางานหรือเขา้รับการฝึกอบรมวชิาชีพ 
อบรมวชิาชีพ 
 
มาตรา  31 
องคก์รบริการจดัหางานของรัฐจะตอ้งมีการติดต่ออยา่งใกลชิ้ดกบัสมาคมฟ้ืนฟูอดีตนกัโทษเพื่อช่วยเหลื

าคมฟ้ืนฟูอดีตนกัโทษเพื่อช่วยเหลือแนะนาํอดีตนกัโทษท่ีไดรั้บการฟ้ืนฟูหางานหรือเขา้รับการฝึกอบร

ฟ้ืนฟูหางานหรือเขา้รับการฝึกอบรมวชิาชีพ 
 
มาตรา  3 2  
เพื่อเป็นการส่งเสริมการจา้งงานของพลเมืองในประเทศ  

ใหห้น่วยงานผูมี้อาํนาจจดัทาํงบประมาณประจาํปีเพื่อดาํเนินมาตรการตามขอ้กาํหนดของกฎหมายน้ีตา

รตามขอ้กาํหนดของกฎหมายน้ีตามอาํนาจหนา้ท่ี 
หน่วยงานท่ีมีอาํนาจส่วนกลางอาจใหมี้การอุดหนุนเจา้หนา้ท่ีผูมี้อาํนาจส่วนเทศบาลนคร  

าจส่วนเทศบาลนคร  เขต / เ มืองตามสภาพทางการเงินจริงของหน่วยงานนั้น 
เขต / เมืองตามสภาพทางการเงินจริงของหน่วยงานนั้น 
 
มาตรา  33  
ในกรณีท่ีนายจา้งเลิกจา้งนายจา้งตอ้งจดัทาํรายช่ือลูกจา้งท่ีถูกปลดออกอยา่งนอ้ย  10 
ออกอยา่งนอ้ย  10  วันก่อนท่ีจะออกจากงานโดยระบุช่ือ  เพศ  อายุ  ท่ีอยู่  หมายเลขโทรศพัท์  

ท่ีอยู่  หมายเลขโทรศพัท์  ตําแหน่งงาน  เหตุผลของลูกจา้งท่ีถูกปลด  

และตอ้งการท่ีจะรับการใหค้าํปรึกษาดา้นการจา้งงาน  
โดยส่งรายช่ือดงักล่าวและแจง้ใหห้น่วยงานผูมี้อาํนาจในทอ้งถ่ินและองคก์รบริหารจดัหางานของรัฐ 
องคก์รบริหารจดัหางานของรัฐ อยา่งไรก็ตามในกรณีท่ีการปลดลูกจา้งเกิดจากภยัพิบติัทางธรรมชาติ  

อยา่งไรก็ตามในกรณีท่ีการปลดลูกจา้งเกิดจากภยัพิบติัทางธรรมชาติ  
เหตุการณ์ท่ีไม่คาดคิดหรือเหตุสุดวสิัยใด  ๆ  นายจา้งจะตอ้งปฏิบติัตามรายการดงักล่าวขา้งตน้ภายใน  3  

นายจา้งจะตอ้งปฏิบติัตามรายการดงักล่าวขา้งตน้ภายใน  3  วันนบัจากวนัท่ีลูกจา้งถูกปลดออกจากงาน 
วนันบัจากวนัท่ีลูกจา้งถูกปลดออกจากงาน 
องคก์รบริการจดัหางานของรัฐหลงัจากไดรั้บขอ้มูลท่ีส่งมาตามท่ีกล่าวไวใ้นวรรค  1  ของขอ้น้ี  

วไวใ้นวรรค  1  ของขอ้น้ี จะตอ้งช่วยเหลือกจดัหางานตามความประสงค์  

จะตอ้งช่วยเหลือกจดัหางานตามความประสงค์  ความสามารถของลูกจา้งท่ีถูกปลดออกจากงานดงักล่าว 



ความสามารถของลูกจา้งท่ีถูกปลดออกจากงานดงักล่าว 
 
มาตรา  33-1 
หน่วยงานผูมี้อาํนาจส่วนกลางอาจมอบหมายใหอ้งคก์รบริการจดัหางานหรือหน่วยงานฝึกวชิาชีพท่ีอยูใ่

านหรือหน่วยงานฝึกวชิาชีพท่ีอยูใ่นความดูแลในเร่ืองเก่ียวกบับริการจดัหางานและการส่งเสริมการจา้งง

จดัหางานและการส่งเสริมการจา้งงานตามท่ีกาํหนดไวใ้นกฎหมาย  

หรือมอบหมายใหห้น่วยงานผูมี้อาํนาจส่วนเทศบาลนครหรือเขต  /  

เมืองหรือหน่วยงานหรือองคก์รท่ีเก่ียวขอ้งอ่ืน  ๆ  ดําเนินการ 
    
บทท่ี  4  การบริการจดัหางานเอกชน 
 
มาตรา  34  
องคก์รบริการจดัหางานเอกชนและสาขาของตนจะตอ้งยืน่คาํร้องต่อหน่วยงานผูมี้อาํนาจเพื่อขออนุมติัก

หน่วยงานผูมี้อาํนาจเพื่อขออนุมติัการจดัตั้งสถานประกอบการ  
เม่ือไดใ้บอนุญาตจึงจะประกอบธุรกิจการใหบ้ริการจดัหางานได้  

ทั้งน้ีใบอนุญาตประกอบการจะตอ้งต่ออายเุป็นตามกาํหนดเวลา 
หา้มประกอบธุรกิจการใหบ้ริการจดัหางานโดยไม่ไดรั้บใบอนุญาต 
อยา่งไรก็ตามโรงเรียนหรือหน่วยงานฝึกวชิาชีพท่ีจดัตั้งข้ึนตามกฎหมาย  

าย  หรือองคก์รท่ีไดรั้บมอบหมายจากหน่วยงานรัฐบาลใหด้าํเนินการฝึกอบรมและบริการจดัหางาน  

หรือองคก์รท่ีไดรั้บมอบหมายจากหน่วยงานรัฐบาลใหด้าํเนินการฝึกอบรมและบริการจดัหางาน  
บรมและบริการจดัหางาน  พร้อมทั้งบริการจดัหางานแก่ผูส้าํเร็จการศึกษา  

พร้อมทั้งบริการจดัหางานแก่ผูส้าํเร็จการศึกษา  

ผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมหรือผูห้างานโดยไม่คิดมูลค่าไม่อยูใ่นขอ้หา้มน้ี 
หน่วยงานผูมี้อาํนาจส่วนกลางจะกาํหนดระเบียบเก่ียวกบัขอ้กาํหนด  ระยะเวลา  การบอกเลิกการต่ออายุ  

ระยะเวลา  การบอกเลิกการต่ออายุ  และวิธีการกาํกบัดูแลอ่ืนๆ  ตามวรรค  1  
ตามวรรค  1  
 
มาตรา  35 
องคก์รบริการจดัหางานเอกชนสามารถประกอบธุรกิจจดัหางานไดด้งัต่อไปน้ี 
ต่อไปน้ี 
1. แนะนาํตาํแหน่งงานหรือนายหนา้ธุรกิจแรงงาน 
2. รับมอบหมายให้รับสมคัรลูกจา้ง 



3. ใหค้าํปรึกษาหรือทดสอบทางจิตวทิยาเพื่อช่วยเหลือพลเมืองในประเทศในการกาํหนดแผนพฒันาอ
ระเทศในการกาํหนดแผนพฒันาอาชีพตนเอง 

4. บริการจดัหางานอ่ืน  ๆ  ท่ีไดรั้บมอบหมายจากหน่วยงานผูมี้อาํนาจส่วนกลาง 
ท่ีไดรั้บมอบหมายจากหน่วยงานผูมี้อาํนาจส่วนกลาง 

องคก์รบริการจดัหางานเอกชนอาจเรียกเก็บค่าธรรมเนียมท่ีเกิดข้ึนจากการดาํเนินธุรกิจใหบ้ริการจดัหาง

กการดาํเนินธุรกิจใหบ้ริการจดัหางานตามท่ีกล่าวในวรรค 1  ของขอ้น้ี  

ใหห้น่วยงานผูมี้อาํนาจส่วนกลางกาํหนดรายการและจาํนวนเงินท่ีจะเรียกเก็บ 
รียกเก็บ 
  
มาตรา  3 6  
องคก์รจดัหางานเอกชนจะตอ้งมีลูกจา้งบริการจดัหางานอาชีพท่ีมีคุณสมบติัเหมาะสมตามจาํนวนท่ีกาํห

ณสมบติัเหมาะสมตามจาํนวนท่ีกาํหนด 
คุณสมบติัและจาํนวนลูกจา้งบริการจดัหางานอาชีพตามท่ีกล่าวในวรรค  1  

ค  1  
ของขอ้น้ีใหก้าํหนดไวใ้นระเบียบวา่ดว้ยการอนุญาตและการบริหารงานขององคก์รบริการจดัหางานเอก

นขององคก์รบริการจดัหางานเอกชน 
 
มาตรา  3 7   
ลูกจา้งบริการจดัหางานอาชีพหา้มกระทาํต่อไปน้ี 
1. อนุญาตใหผู้อ่ื้นแอบทาํธุรกิจจดัหางานในนามตนเอง 
2. ทาํธุรกิจโดยฝ่าฝืนกฎหมายและระเบียบขอ้บงัคบั 
 
มาตรา  38  
องคก์รบริการจดัหางานเอกชนท่ีดาํเนินการใด  ๆ  ของธุรกิจ  จะตอ้งจดทะเบียนเป็นบริษทั  

จะตอ้งจดทะเบียนเป็นบริษทั 

อยา่งไรก็ตามองคก์รหรือองคก์รท่ีท่ีไม่แสวงหาผลกาํไรท่ีจดัตั้งข้ึนเพื่อดาํเนินการใหบ้ริการจดัหางานท่ี

อดาํเนินการใหบ้ริการจดัหางานท่ีโดยหน่วยงานผูมี้อาํนาจส่วนกลาง  

หรือไดอ้นุญาตจากหน่วยงานผูมี้อาํนาจส่วนกลางใหจ้ดัตั้ง  กําหนดหรือมอบหมายไม่อยูข่อ้บงัคบัน้ี 
กาํหนดหรือมอบหมายไม่อยูข่อ้บงัคบัน้ี 
1. นายหนา้แนะนาํแรงงานต่างชาติใหท้าํงานในสาธารณรัฐจีนไตห้วนั 

น 
2. นายหนา้แนะนาํพลเมืองจากฮ่องกง  มาเก๊าและจีนแผน่ดินใหญ่ใหท้าํงานในสาธารณรัฐจีนไตห้วนั 



มาเก๊าและจีนแผน่ดินใหญ่ให้ทาํงานในสาธารณรัฐจีนไตห้วนั 
3. นายหนา้แนะนาํพลในประเทศไปทาํงานในพื้นท่ีอ่ืนนอกเหนือจากท่ีไตห้วนั 

ท่ีไตห้วนั 
 
มาตรา  3 9  
หน่วยงานจดัหางานเอกชนจะตอ้งจดัเตรียมและเก็บรักษาเอกสารและขอ้มูลต่างๆ  

ะขอ้มูลต่างๆ  ตามระเบียบท่ีกาํหนด  ห้ามมีการหลีกเล่ียง  

ขดัขวางหรือปฏิเสธเม่ือมีหน่วยงานผูมี้อาํนาจขอรับการตรวจสอบ 
 
มาตรา  40   
องคก์รบริการจดัหางานเอกชนหรือลูกจา้งใด  ๆ  
ของบริษทัดงักล่าวมีการดาํเนินการธุรกิจใหบ้ริการจดัหางาน  ห้ามกระทาํดงัต่อไปน้ี: 
หา้มกระทาํดงัต่อไปน้ี: 
1. การดาํเนินการธุรกิจตวัแทนโดยไม่ไดท้าํสัญญาเป็นลายลกัษณ์อกัษรกบันายจา้งหรือผูห้างานตา

อกัษรกบันายจา้งหรือผูห้างานตามท่ีกาํหนด 

2. โฆษณาหรือเปิดเผยขอ้มูลเท็จหรือละเมิดขอ้กาํหนดท่ีเก่ียวกบัการโฆษณาหรือเปิดเผยขอ้มูลท่ีกล่

ารโฆษณาหรือเปิดเผยขอ้มูลท่ีกล่าวถึงตามวรรค  1  ของขอ้  5   
3. ละเมิดความหมายของผูห้างาน  ยึดบตัรประชาชน  บัตรทาํงานหรือหลกัฐานเอกสารอ่ืน  ๆ   

บตัรทาํงานหรือหลกัฐานเอกสารอ่ืน  ๆ   
4. ยดึทรัพยสิ์นของผูห้างานหรือเรียกเก็บเงินประกนัในการแนะนาํงาน 

าน 
5. เรียกร้อง  จ่ายภายหลงัหรือรับค่าธรรมเนียมท่ีเกินกวา่มาตรฐานท่ีกาํหนด  

จ่ายภายหลงัหรือรับค่าธรรมเนียมท่ีเกินกวา่มาตรฐานท่ีกาํหนด  หรือเร่ืองท่ีไม่เป็นธรรมอ่ืน  ๆ 
หรือเร่ืองท่ีไม่เป็นธรรมอ่ืน  ๆ 

6. เรียกร้อง  จ่ายภายหลงัหรือใหผ้ลประโยชน์ท่ีไม่เป็นธรรม 
7. จดัหางานใหผู้ห้างานใหท้าํงานท่ีขดัต่อความสงบเรียบร้อยหรือศีลธรรมอนัดีงามของสังคม 

ศีลธรรมอนัดีงามของสังคม 
8. มีการใชข้อ้มูลหรือใบตรวจสุขภาพเทจ็ขณะท่ีรับมอบทาํเร่ืองขออนุญาต  รับสมคัรงาน 

อนุญาต  รับสมคัรงาน  นําเขา้หรือบริหารจดัการของคนต่างชาติ 
มีการใชข้อ้มูลหรือใบตรวจสุขภาพเทจ็ขณะท่ีทาํเร่ืองขออนุญาต  รับสมคัรงาน  

รับสมคัรงาน  นําเขา้หรือบริหารจดัการของคนต่างชาติ 
9. มีเร่ืองการข่มขู่  ทุจริต  ยึดครองหรือทรยศในการดาํเนินธุรกิจบริการจดัหางาน 



ยดึครองหรือทรยศในการดาํเนินธุรกิจบริการจดัหางาน 
10. ละเมิดความหมายของนายจา้ง  ยึดใบอนุญาตหรือเอกสารท่ีเก่ียวขอ้ง 

ยดึใบอนุญาตหรือเอกสารท่ีเก่ียวขอ้ง 
11. ไม่กรอกหรือกรอกขอ้ความเทจ็ลงในแบบฟอร์มตามท่ีหน่วยงานผูมี้อาํนาจกาํหนด 

ผูมี้อาํนาจกาํหนด 
12. ไม่ดาํเนินการจดทะเบียนการเปล่ียนแปลงเก่ียวกบัองคก์รธุรกิจ  

ระงบัธุรกิจหรือขอต่ออายหุรือขอออกใบสาํคญัใหม่ให้เป็นไปตามกฎหมายและขอ้บงัคบัท่ีเก่ียว

มกฎหมายและขอ้บงัคบัท่ีเก่ียวขอ้ง 
13. ไม่เปิดเผยใบอนุญาตประกอบกิจการขององคก์รบริการจดัหางานเอกชน  

นเอกชน  

รายการเก็บเงินและรายละเอียดจาํนวนเงินและใบอนุญาตลูกจา้งบริการจดัหางานอาชีพตามกฎห

บริการจดัหางานอาชีพตามกฎหมายและขอ้บงัคบัท่ีเก่ียวขอ้ง 
14. ดาํเนินธุรกิจต่อก่อนครบระยะเวลาท่ีใบอนุญาตถูกหน่วยงานผูมี้อาํนาจระงบั 

อาํนาจระงบั 
15. ขาดความรอบคอบในเร่ืองท่ีไดรั้บมอบหมายในการดาํเนินการบริการจดัหางานเป็นเหตุทาํใหน้า

การจดัหางานเป็นเหตุทาํใหน้ายจา้งฝ่าฝืนกฎหมายน้ีหรือคาํสั่งท่ีออกโดยกฎหมายน้ี 
ท่ีออกโดยกฎหมายน้ี 

16. เช่าหรือใหเ้ช่าช่วงใบอนุญาตองคก์รบริหารจดัหางานเอกชนหรือใบอนุญาตลูกจา้งบริการจดัหาง
อใบอนุญาตลูกจา้งบริการจดัหางานอาชีพ 

17. คนต่างชาติท่ีไดรั้บมอบหมายใหน้าํเขา้เกิดเร่ืองติดตามตวัไม่ไดภ้ายในสามเดือนนบัจากวนัเดินท
ภายในสามเดือนนบัจากวนัเดินทางเขา้ประเทศโดยจาํนวนคนและอตัราส่วนถึงระดบัท่ีกาํหนดภ

ละอตัราส่วนถึงระดบัท่ีกาํหนดภายในหน่ึงปี 
จาํนวนคน  อัตราส่วนและวธีิการตรวจสอบตามขอ้  17  
ของวรรคก่อนใหเ้จา้หนา้ท่ีผูมี้อาํนาจส่วนกลางกาํหนด 

 
มาตรา  41 
เม่ือไดรั้บมอบหมายใหเ้ผยแพร่หรือเผยแพร่โฆษณาสาํหรับการรับสมคัรงาน  

มคัรงาน  ให้องคก์รจดัหางานเอกชนเก็บรักษาขอ้มูลช่ือของผูม้อบหมายหรือช่ือ ท่ีอยู ่โทรศพัท์  
ใหอ้งคก์รจดัหางานเอกชนเก็บรักษาขอ้มูลช่ือของผูม้อบหมายหรือช่ือ ท่ีอยู ่โทรศพัท ์
อ ท่ีอยู ่โทรศพัท์  
หมายเลขประจาํตวัประชาชนหรือเลขทะเบียนธุรกิจเป็นเวลาสองเดือนตั้งแต่วนัโฆษณา  

นตั้งแต่วนัโฆษณา  ห้ามมีการหลบเล่ียง  



ขดัขวางหรือปฏิเสธเม่ือหน่วยงานผูมี้อาํนาจขอรับการตรวจสอบ 
 
บทท่ี  5  การจา้งงานและการบริหารจดัการของแรงงานต่างดา้ว 
  
มาตรา  4 2  
เพื่อปกป้องสิทธิในการทาํงานของพลเมืองในประเทศ  

การจา้งคนต่างชาติจะตอ้งไม่ขดัขวางการจา้งงาน  เง่ือนไขแรงงาน  

การพฒันาเศรษฐกิจของประเทศและความมัน่คงทางสังคม 
 
มาตรา  43  
เวน้แต่จะระบุไวเ้ป็นอยา่งอ่ืนในกฎหมายน้ี  
หา้มคนต่างชาติทาํงานในสาธารณรัฐจีนไตห้วนัโดยไม่มีนายจา้งขออนุญาตก่อน 
นุญาตก่อน 
 
มาตรา  44  
หา้มมิใหบุ้คคลใดใหท่ี้พกัพิงรับคนต่างชาติไวเ้พื่อทาํงานผิดกฎหมาย 
ย 
 
มาตรา  45  
หา้มมิใหบุ้คคลใดลกัลอบนาํคนต่างชาติไปทาํงานใหก้บับุคคลท่ีสาม 
 
มาตรา  4 6  
นายจา้งท่ีจา้งคนต่างชาติทาํงานในสาธารณรัฐจีนไตห้วนั ยกเวน้กฎหมายน้ีกาํหนดเป็นอยา่งอ่ืน  
ยกเวน้กฎหมายน้ีกาํหนดเป็นอยา่งอ่ืน  ให้เป็นไปตามขอ้กาํหนดดงัต่อไปน้ี 
ใหเ้ป็นไปตามขอ้กาํหนดดงัต่อไปน้ี 
1. งานเฉพาะทางหรือดา้นเทคนิค 
2. หวัหนา้ /ผูบ้ริหารงานของธุรกิจท่ีลงทุนหรือจดัตั้งโดยชาวจีนโพน้ทะเลหรือคนต่างชาติท่ีไดรั้บอนุ

ทะเลหรือคนต่างชาติท่ีไดรั้บอนุญาตจากรัฐบาลสาธารณรัฐจีนไตห้วนั 
หวนั 

3. ครูของโรงเรียนดงัต่อไปน้ี 
(1) ครูของวทิยาลยั /มหาวทิยาลยัข้ึนไปของรัฐบาลหรือเอกชนท่ีจดทะเบียนแลว้หรือโรงเรีย

ท่ีจดทะเบียนแลว้หรือโรงเรียนสาํหรับคนต่างชาติเฉพาะ 



(2) ครูหลกัสูตรภาษาต่างประเทศท่ีผา่นการรับรองของโรงเรียนรัฐหรือโรงเรียนเอกชนตํ่ากว่

นรัฐหรือโรงเรียนเอกชนตํ่ากวา่ระดบัมธัยมศึกษาตน้และปลายท่ีจดทะเบียนแลว้ 
ายท่ีจดทะเบียนแลว้ 

(3) ครูหลกัสูตรภาคปฏิบติัโรงเรียนของรัฐหรือเอกชนระดบัมธัยมศึกษาตน้และปลายภาคสอ

มศึกษาตน้และปลายภาคสองภาษาท่ีจดทะเบียนแลว้หรือโรงเรียนสองภาษา 
รงเรียนสองภาษา 

4. ครูหลกัสูตรการสอนภาษาต่างประเทศเตม็เวลาในโรงเรียนกวดวชิาในระยะสั้นตามหลกัสูตรกว

ชาในระยะสั้นตามหลกัสูตรกวดวชิาและกฎหมายการศึกษาพิเศษ 
ษ 

5. โคช้กีฬาและนกักีฬา 
6. ศาสนา  ศิลปะและศิลปะการแสดง 
7. ลูกเรือของเรือพานิช  เรือทาํงานและเรือท่ีอนุญาตโดยกระทรวงคมนาคมและการส่ือสาร 

เรือทาํงานและเรือท่ีอนุญาตโดยกระทรวงคมนาคมและการส่ือสาร 
าร 

8. งานประมงทะเล 
9. งานผูช่้วยแม่บา้นและผูอ้นุบาล 
10. งานท่ีไดรั้บมอบหมายจากหน่วยงานผูมี้อาํนาจส่วนกลางเพื่อสนองความตอ้งการของโครงการก่

องความตอ้งการของโครงการก่อสร้างสาํคญัแห่งชาติหรือการพฒันาเศรษฐกิจและสังคม 
ฒนาเศรษฐกิจและสังคม 

11. เน่ืองจากลกัษณะพิเศษของงานเป็นบุคลากรท่ีขาดแคลนของประเทศและมีความจาํเป็นในการจา้
ะเทศและมีความจาํเป็นในการจา้งคนต่างชาติทาํงาน  

ซ่ึงไดผ้า่นการอนุมติัจากหน่วยงานผูมี้อาํนาจส่วนกลางเป็นกรณีพิเศษ 
พิเศษ 

หน่วยงานผูมี้อาํนาจส่วนกลางจะตอ้งปรึกษาหน่วยงานผูมี้อาํนาจธุรกิจส่วนกลางเพื่อกาํหนดคุณสมบติั

จส่วนกลางเพื่อกาํหนดคุณสมบติัและมาตรฐานการทาํงานของคนต่างชาติท่ีปฏิบติังานตามท่ีกล่าวไวใ้น

งชาติท่ีปฏิบติังานตามท่ีกล่าวไวใ้นวรรคก่อน   
นายจา้งท่ีจา้งคนต่างชาติเขา้ทาํงานตามวรรคหน่ึงของขอ้ 8  ถึงขอ้  10  

10  ให้ทาํสัญญาจา้งแรงงานมีกาํหนดระยะเวลาคงท่ีเท่านั้น  

ในกรณีท่ีมิไดก้าํหนดกาํหนดระยะเวลาสัญญาจา้งแรงงาน 
ใหถื้อวา่กาํหนดระยะเวลาของใบอนุญาตทาํงานเป็นกาํหนดเวลาของสัญญาจา้งแรงงาน 

สัญญาจา้งแรงงาน  กรณีการต่ออายสุัญญาแรงงานใหถื้อปฏิบติัเช่นเดียวกนั 
กรณีการต่ออายสุัญญาแรงงานใหถื้อปฏิบติัเช่นเดียวกนั 



 
มาตรา  4 7  
ในส่วนท่ีเก่ียวกบัการวา่จา้งคนต่างชาติเขา้ทาํงานตามวรรค  1  ของขอ้  8  ถึงขอ้ 11  

ของขอ้  8  ถึงขอ้  11  

นายจา้งจะตอ้งจดัหาแรงงานภายในประเทศก่อนโดยมีเง่ือนไขแรงงานท่ีเหมาะสม  
นท่ีเหมาะสม  

เม่ือการสรรหาบุคลากรภายในประเทศไม่สามารถจดัหาจาํนวนท่ีเพียงพอเพื่อตอบสนองความตอ้งการข

งพอเพื่อตอบสนองความตอ้งการของนายจา้งธุรกิจของตน 
อาจขออนุญาตให้รับคนต่างชาติตามจาํนวนท่ีไม่พอ  นอกจากน้ีเม่ือมีการรับสมคัรงานในกรณีดงักล่าว  

นอกจากน้ีเม่ือมีการรับสมคัรงานในกรณีดงักล่าว  

นายจา้งจะตอ้งแจง้ใหส้หภาพแรงงานหรือแรงงานของกิจการไดท้ราบอยา่งละเอียด  
บอยา่งละเอียด  พร้อมทั้งปิดประกาศในสถานท่ีทาํงานท่ีกาํหนดใหค้นต่างชาติทาํงาน 
พร้อมทั้งปิดประกาศในสถานท่ีทาํงานท่ีกาํหนดใหค้นต่างชาติทาํงาน 
การรับสมคัรคนงานภายในประเทศตามวรรค  1  
นายจา้งจะปฏิเสธการรับสมคัรคนงานโดยปราศจากเหตุผลอนัควรไม่ได ้
ได ้
 
มาตรา  48 
ก่อนการจา้งคนต่างชาติเขา้ทาํงาน  

นายจา้งจะตอ้งยื่นคาํร้องต่อหน่วยงานผูมี้อาํนาจส่วนกลางเพื่อขอใบอนุญาตทาํงานพร้อมกบัเอกสารท่ีเ

อนุญาตทาํงานพร้อมกบัเอกสารท่ีเก่ียวขอ้ง  อย่างไรก็ตามคนต่างชาติต่อไปน้ีไดรั้บการยกเวน้: 
อยา่งไรก็ตามคนต่างชาติต่อไปน้ีไดรั้บการยกเวน้: 
1. คนต่างชาติท่ีจะจา้งเป็นท่ีปรึกษาหรือนกัวิจยัของรัฐบาลหรือองคก์รวิจยัดา้นวชิาการของรัฐบาล 

กรวจิยัดา้นวชิาการของรัฐบาล 
2. คนต่างชาติท่ีไดแ้ต่งงานกบัพลเมืองท่ีมีทะเบียนถ่ินท่ีอยูถ่าวรในสาธารณรัฐจีนไตห้วนัและไดรั้บอ

าธารณรัฐจีนไตห้วนัและไดรั้บอนุญาตให้อยูใ่นสาธารณรัฐจีนไตห้วนั 
วนั 

3. คนต่างชาติท่ีทาํงานในมหาวิทยาลยัของรัฐหรือของเอกชนท่ีจดทะเบียนแลว้เพื่อ  

ะเบียนแลว้เพื่อ  บรรยายหรือทาํงานวจิยัทางวชิาการท่ีกระทรวงศึกษาธิการใหก้ารรับรอง 
บรรยายหรือทาํงานวจิยัทางวิชาการท่ีกระทรวงศึกษาธิการใหก้ารรับรอง 
รับรอง 

หน่วยงานผูมี้อาํนาจส่วนกลางจะตอ้งทาํงานร่วมกบัหน่วยงานผูมี้อาํนาจธุรกิจส่วนกลาง  



าจธุรกิจส่วนกลาง  เพื่อกาํหนดระเบียบการขอใบอนุญาตและการยกเลิกตามท่ีกล่าวไวใ้นวรรค  1 
เพื่อกาํหนดระเบียบการขอใบอนุญาตและการยกเลิกตามท่ีกล่าวไวใ้นวรรค  1 และเร่ืองอ่ืน  ๆ  
นวรรค  1 และเร่ืองอ่ืน  ๆ  ท่ี เก่ียวขอ้งกบัการจา้งงานและการบริหารจดัการของคนต่างชาติ 
ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการจา้งงานและการบริหารจดัการของคนต่างชาติ 
หน่วยงานผูมี้อาํนาจสาธารณสุขส่วนส่วนกลางจะร่วมมือกบัหน่วยงานผูมี้อาํนาจส่วนกลางเพื่อกาํหนด

ผูมี้อาํนาจส่วนกลางเพื่อกาํหนดระเบียบวา่ดว้ยการดาํเนินการตรวจสุขภาพคนต่างชาติตามท่ีกล่าวไวใ้น

ขภาพคนต่างชาติตามท่ีกล่าวไวใ้นวรรค  1  ก่อนท่ีจะเขา้ประเทศสาธารณรัฐจีน 
ก่อนท่ีจะเขา้ประเทศสาธารณรัฐจีน 
โรงพยาบาลตามท่ีหน่วยงานผูมี้อาํนาจสาธารณสุขส่วนส่วนกลางกาํหนดอาจทาํการตรวจสุขภาพตามท่ี

หนดอาจทาํการตรวจสุขภาพตามท่ีกล่าวไวใ้นวรรค  3  

แก่คนต่างชาติหลงัจากท่ีเขา้ประเทศสาธารณรัฐจีนแลว้  
ใหห้น่วยงานผูมี้อาํนาจสาธารณสุขส่วนส่วนกลางกาํหนดวธีิการ  การแต่งตั้ง  

การแต่งตั้ง  และการยกเลิกการแต่งตั้งและการบริหารจดัการอ่ืน  ๆ   
การตรวจสุขภาพของคนต่างชาติท่ีไม่ผา่นและถูกคาํสั่งใหเ้ดินทางออกนอกประเทศ  
อกนอกประเทศ  นายจา้งจะตอ้งเร่งรัดใหค้นต่างชาตินั้นเดินทางออกนอกประเทศโดยเร็ว 
นายจา้งจะตอ้งเร่งรัดให้คนต่างชาตินั้นเดินทางออกนอกประเทศโดยเร็ว 
เร็ว 
หน่วยงานผูมี้อาํนาจส่วนกลางสามารถกาํหนดประเทศและโควตา้ของคนงานต่างชาติท่ีทาํงานตามขอ้  

งคนงานต่างชาติท่ีทาํงานตามขอ้  8  ถึงขอ้  11  ของวรรค  1  ของมาตรา  4 6  
4 6  
 
มาตรา   48-1 
นายจา้งในประเทศก่อนจา้งคนต่างชาติทาํงานเป็นผูอ้นุบาลหรือผูช่้วยแม่บา้นเป็นคร้ังแรกจะตอ้งเขา้ร่ว

ยแม่บา้นเป็นคร้ังแรกจะตอ้งเขา้ร่วมการอบรมท่ีจดัข้ึนโดยหน่วยงานผูมี้อาํนาจส่วนกลางหรือองคก์รท่ีไ

ผูมี้อาํนาจส่วนกลางหรือองคก์รท่ีไม่แสวงผลกาํไรท่ีไดรั้บมอบหมายและใหแ้นบเอกสารแสดงไดผ้า่นก

และใหแ้นบเอกสารแสดงไดผ้า่นการอบรมท่ีมาแลว้เม่ือมีการยืน่ขออนุญาต 
นุญาต 
บุคคล  เน้ือหา  วิธีดาํเนินการ  คุณสมบติัท่ีไดรั้บมอบหมาย  เง่ือนไขและวธีิการอ่ืน ๆ  

เง่ือนไขและวธีิการอ่ืน  ๆ  ท่ีจะตอ้งปฏิบติัตามในวรรคก่อน  ให้หน่วยงานผูมี้อาํนาจส่วนกลางกาํหนด 
ใหห้น่วยงานผูมี้อาํนาจส่วนกลางกาํหนด 
 
มาตรา  49 



ในขณะท่ีสถานทูต  /  สถานกงสุลต่างประเทศ หน่วยงานต่างประเทศ หน่วยงานระหวา่งประเทศ 
หน่วยงานระหวา่งประเทศ และเจา้หนา้ท่ีประจาํการในสาธารณรัฐจีนไตห้วนั  
และเจา้หนา้ท่ีประจาํการในสาธารณรัฐจีนไตห้วนั  

ท่ีประสงคจ์ะจา้งคนต่างชาติเขา้ทาํงานในสาธารณรัฐจีนไตห้วนัจะตอ้งยืน่ขออนุญาตต่อกระทรวงการต่

งยืน่ขออนุญาตต่อกระทรวงการต่างประเทศ  ส่วนการขออนุญาตดงักล่าว 
ส่วนการขออนุญาตดงักล่าว 
กระทรวงการต่างประเทศจะร่วมมือกบัหน่วยงานผูมี้อาํนาจส่วนกลางเพื่อกาํหนดระเบียบเก่ียวกบัการอ

พื่อกาํหนดระเบียบเก่ียวกบัการออกและยกเลิกใบอนุญาตดงักล่าว 
 
มาตรา  50 
นายจา้งท่ีจา้งนกัเรียนต่อไปน้ีทาํงานไม่อยูภ่ายใตข้อ้จาํกดัท่ีกาํหนดไวใ้นวรรค  1 ของขอ้  46 
ไวใ้นวรรค  1 ของขอ้  46 ชัว่โมงทาํงานของพวกเขาไม่เกิน  20 ชัว่โมงต่อสัปดาห์  

ชัว่โมงต่อสัปดาห์  ยกเวน้ช่วงปิดเทอมฤดูหนาวและฤดูร้อนเท่านั้น 
1. นกัเรียนต่างชาติท่ีเรียนอยูใ่นวทิยาลยัหรือมหาวทิยาลยัของรัฐหรือวทิยาลยัหรือมหาวทิยาลยัของเอ

อวทิยาลยัหรือมหาวทิยาลยัของเอกชนท่ีจดทะเบียนแลว้ 

2. นกัเรียนจีนโพน้ทะเลหรือเช้ือสายจีนท่ีเรียนอยูใ่นโรงเรียนของรัฐหรือโรงเรียนเอกชนระดบัมธัยม
หรือโรงเรียนเอกชนระดบัมธัยมศึกษาตน้และปลายข้ึนไปท่ีจดทะเบียนแลว้ 
บียนแลว้ 

 
มาตรา  51 
นายจา้งท่ีจา้งคนต่างชาติทาํงานดงัต่อไปน้ี ไม่อยูภ่ายใตข้อ้จาํกดัท่ีกาํหนดไวใ้นวรรค  1 และวรรค  3 

ไม่อยูภ่ายใตข้อ้จาํกดัท่ีกาํหนดไวใ้นวรรค  1 และวรรค 3 ของมาตรา  46,มาตรา 47, มาตรา 
46,มาตรา 47, มาตรา 52,วรรค  3 และ  4 ของมาตรา 53, วรรค  5 ของมาตรา 57, วรรค  
ของมาตรา 57, วรรค  4 ของมาตรา 72, มาตรา  7 

และไดรั้บการยกเวน้ค่าธรรมเนียมความมัน่คงการจา้งงานตามมาตรา  55 

55 
1. ผูล้ี้ภยัท่ีไดรั้บอนุญาตใหพ้าํนกัอยูใ่นสาธารณรัฐจีนไตห้วนั 
2. ผูท่ี้ไดรั้บการวา่จา้งทาํงานอยา่งต่อเน่ืองในสาธารณรัฐจีนไตห้วนัและพาํนกัอยูต่่อเน่ืองครบ  5 ปี  

ละพาํนกัอยูต่่อเน่ืองครบ  5 ปี  มีความประพฤติเรียบร้อยและมีสถานท่ีอยูอ่าศยัเป็นหลกัแหล่ง 
มีความประพฤติเรียบร้อยและมีสถานท่ีอยูอ่าศยัเป็นหลกัแหล่ง 

3. ผูท่ี้ไดรั้บอนุญาตใหอ้ยูกิ่นกบัญาติสายเลือดตรงท่ีมีทะเบียนถ่ินท่ีอยูถ่าวรในสาธารณรัฐจีนไตห้วนั 
อยูถ่าวรในสาธารณรัฐจีนไตห้วนั 



4. ผูท่ี้ไดรั้บใบถ่ินท่ีอยูถ่าวรสาธารณรัฐจีนไตห้วนั 
คนต่างชาติตามขอ้  1 ขอ้  3 และขอ้  4 ไม่ตอ้งขออนุญาตผา่นนายจา้ง  
ใหข้ออนุญาตต่อหน่วยงานผูมี้อาํนาจส่วนกลางโดยตรง  
ในกรณีท่ีการทาํสัญญาก่อสร้าง  ซ้ือขาย  ความร่วมมือดา้นเทคนิคและอ่ืน  ๆ  

ความร่วมมือดา้นเทคนิคและอ่ืน  ๆ  
จาํเป็นตอ้งมีการแต่งตั้งคนต่างชาติใหท้าํงานภายในขอบเขตในสัญญาตามท่ีระบุไวใ้นขอ้  1 หรือขอ้  

ญาตามท่ีระบุไวใ้นขอ้  1 หรือขอ้  2  ของวรรค  1 ของขอ้  4 6  ในสาธารณรัฐจีนไตห้วนั 
ในสาธารณรัฐจีนไตห้วนั 
และในกรณีท่ีบุคคลดงักล่าวไม่มีสาํนกังานสาขาหรือสาํนกังานตวัแทนในสาธารณรัฐจีนไตห้วนั  

นในสาธารณรัฐจีนไตห้วนั  

ใหอ้งคก์รธุรกิจท่ีเป็นคู่สัญญาหรือตวัแทนท่ีรับมอบอาํนาจขออนุญาตตามคาํสั่งประกาศตามในวรรค  
ตตามคาํสั่งประกาศตามในวรรค  2  และ  3  ของขอ้  48  
 
มาตรา  52 
ในกรณีการจา้งคนต่างชาติทาํงานตามขอ้  1 ถึงขอ้  7 และขอ้  11 ของวรรค  1 ของมาตรา  46 
ของวรรค  1 ของมาตรา  46 ระยะเวลาของใบอนุญาตจะตอ้งไม่เกิน 3 ปี  

ปี  เม่ือครบกาํหนดเวลานายจา้งสามารถขอต่ออายไุดต้ามความตอ้งการทางธุรกิจของตนได ้
เม่ือครบกาํหนดเวลานายจา้งสามารถขอต่ออายไุดต้ามความตอ้งการทางธุรกิจของตนได ้
ทางธุรกิจของตนได ้
ในกรณีท่ีมีการจา้งคนต่างชาติทาํงานตามขอ้  8  ถึงขอ้ 1 0  ของวรรค  1  ของมาตรา  4 6  
ของมาตรา  4 6  ระยะเวลาของใบอนุญาตจะตอ้งไม่เกิน  3  ปี  

ในกรณีท่ีมีเหตุการณ์สาํคญัและสถานการณ์พิเศษบางอยา่งนายจา้งอาจขอขยายระยะเวลาดงักล่าวได้  

อาจขอขยายระยะเวลาดงักล่าวได้  
ใหส้ภาบริหารจะกาํหนดสถานการณ์และระยะเวลาของการต่ออายดุงักล่าว  

กล่าว  อย่างไรก็ตามในกรณีท่ีเป็นงานก่อสร้างสาํคญัของรัฐ  

ระยะเวลาของการต่ออายดุงักล่าวจะตอ้งไม่เกิน  6  เ ดื อน 
หน่วยงานผูมี้อาํนาจส่วนกลางจะเชิญและปรึกษาหารือกบัตวัแทนของหน่วยงานรัฐบาลท่ีเก่ียวขอ้ง  

งหน่วยงานรัฐบาลท่ีเก่ียวขอ้ง ลูกจา้ง  

นายจา้งและนกัวชิาการเพื่อพิจารณาดชันีแจง้เตือนการจา้งงานของจาํนวนสูงสุดคนต่างชาติท่ีไดรั้บอนุ

จาํนวนสูงสุดคนต่างชาติท่ีไดรั้บอนุญาตใหท้าํงานในสาธารณรัฐจีนไตห้วนัแต่ละปีตามวรรคก่อน 
ตห้วนัแต่ละปีตามวรรคก่อน 
ลูกจา้งคนต่างชาติท่ีไม่ไดล้ะเมิดกฎหมายหรือขอ้บงัคบัใด ๆ  



ในระหวา่งอนุญาตใหท้าํงานและไดล้าออกเดินทางกลบัเน่ืองจากถูกเลิกจา้งหรือใบอนุญาตทาํงานส้ินสุ

เลิกจา้งหรือใบอนุญาตทาํงานส้ินสุดลงหรือคนต่างชาติท่ีตรวจโรคไม่ผา่นแลว้กลบัไปรักษาแลว้ตรวจผ่

ม่ผา่นแลว้กลบัไปรักษาแลว้ตรวจผา่น  สามารถกลบัมาทาํงานใหม่ได้  แต่คนต่างชาติท่ีทาํงานตามขอ้  8  

แต่คนต่างชาติท่ีทาํงานตามขอ้  8  ถึงขอ้  10  ของวรรค  1  ของมาตรา  4 6  

4 6  ระยะเวลาทาํงานในสาธารณรัฐจีนไตห้วนัรวมแลว้ไม่เกิน  1 2  ปี  
ไม่อยูภ่ายใตข้อ้จาํกดัท่ีกาํหนดไวใ้นวรรค  1  และวรรค 2  
เง่ือนไขตามวรรคก่อนท่ีกาํหนดในระหวา่งท่ีคนต่างชาติทาํงานอยูใ่นสาธารณรัฐจีนไตห้วนัสามารถลาก

สาธารณรัฐจีนไตห้วนัสามารถลากลบัไปเยีย่มครอบครัว  นายนายจะตอ้งอนุญาตตามนั้น  วิธีการลา  
นายนายจะตอ้งอนุญาตตามนั้น  วิธีการลา  จาํนวนวนั  ขั้นตอนและเร่ืองอ่ืนๆ  ท่ีเก่ียวขอ้ง  

ขั้นตอนและเร่ืองอ่ืนๆ  ท่ีเก่ียวขอ้ง  ให้หน่วยงานผูมี้อาํนาจส่วนกลางเป็นผูก้าํหนด 
ใหห้น่วยงานผูมี้อาํนาจส่วนกลางเป็นผูก้าํหนด 
ในกรณีท่ีคนต่างชาตท่ีทาํงานเป็นผูอ้นุบาลตามท่ีกาํหนดในขอ้  9  ของวรรค  1  ของมาตรา  4 6  

ของวรรค  1  ของมาตรา  4 6  ได้ผ่านการฝึกอบรมวชิาชีพ  หรือมีการปรับปรุงทกัษะตนเอง  

หรือมีการปรับปรุงทกัษะตนเอง  
และมีผลงานท่ีโดดเด่นซ่ึงเป็นไปตามเกณฑคุ์ณสมบติัและขอ้กาํหนดอ่ืน  ๆ  

ดอ่ืน  ๆ  ท่ีกาํหนดโดยหน่วยงานผูมี้อาํนาจส่วนกลาง  

ระยะเวลาทาํงานของบุคคลดงักล่าวในสาธารณรัฐจีนไตห้วนัรวมแลว้ตอ้งไม่เกิน  14 ปี  
ตอ้งไม่เกิน  14  ปี  
คุณสมบติั  เ ง่ือนไข  วิธีตดัสินตามวรรคก่อนและมาตรฐานเร่ืองอ่ืนๆ  ท่ีเก่ียวขอ้ง  

ท่ีเก่ียวขอ้ง  ให้หน่วยงานผูมี้อาํนาจส่วนกลางหารือกบัหน่วยงานผูมี้อาํนาจธุรกิจส่วนกลาง 
ใหห้น่วยงานผูมี้อาํนาจส่วนกลางหารือกบัหน่วยงานผูมี้อาํนาจธุรกิจส่วนกลาง 
วนกลาง 
 
มาตรา  53 
คนต่างชาติท่ีนายจา้งวา่จา้งหากตอ้งการเปล่ียนยา้ยนายจา้งหรือใหท้าํงานกบันายจา้งสองคนหรือมากกว่

ทาํงานกบันายจา้งสองคนหรือมากกวา่ในระหวา่งใบอนุญาตทาํงานมีอายุอยู่  
อายอุยู่  ให้นายจา้งใหม่เป็นผูข้ออนุญาต   
นายจา้งใหม่จะตอ้งเตรียมเอกสารท่ีเก่ียวขอ้งเพื่อยนืยนัการเลิกจา้งของคนต่างชาติท่ีตอ้งการวา่จา้งเม่ือมี

องคนต่างชาติท่ีตอ้งการวา่จา้งเม่ือมีการขออนุญาตเปล่ียนยา้ยนายจา้ง 
าง 

คนต่างชาติตามขอ้กาํหนดตามขอ้  1, ข้อ  3  และขอ้ 4  ของวรรค  1 มาตรา 51  

มาตรา  51  ได้รับอนุญาตจากหน่วยงานผูมี้อาํนาจส่วนกลาง  



ไม่อยูภ่ายใตข้อ้จาํกดัท่ีกาํหนดตามวรรคก่อน 
คนต่างชาติท่ีเปล่ียนยา้ยนายจา้งหรืองานซ่ึงทาํงานตามขอ้ 1 ถึงขอ้  7 ของมาตรา 46 
7 ของมาตรา  46 หา้มทาํงานตามขอ้  8  ถึงขอ้  11 ของมาตราและวรรคเดียวกนั    
ของมาตราและวรรคเดียวกนั   
คนต่างชาติท่ีรับจา้งทาํงานตามขอ้  8  ถึงขอ้  11 ของวรรค  1 ของมาตรา  46 
ของมาตรา  46 ห้ามเปล่ียนยา้ยนายจา้งหรืองาน  อย่างไรก็ตามกรณีมีเหตุตามขอ้ต่างๆ  ของวรรค  1  

อยา่งไรก็ตามกรณีมีเหตุตามขอ้ต่างๆ  ของวรรค  1  ของมาตรา  5 9  ไดรั้บการยกเวน้ 
ไดรั้บการยกเวน้ 
คนต่างชาติท่ีรับจา้งทาํงานท่ีไดอ้นุญาตให้เปล่ียนยา้ยนายจา้งหรือทาํงานตามท่ีระบุตามวรรคก่อน  

ทาํงานตามท่ีระบุตามวรรคก่อน  ระยะเวลาการจา้งงานใหคิ้ดรวมกนั  

โดยอยูภ่ายใตข้อ้กาํหนดของมาตรา  5 2  
 
มาตรา  54  
นายจา้งท่ีวา่จา้งคนต่างชาติทาํงานตามขอ้  8  ถึงขอ้  11 ของวรรค  1 ของมาตรา 46 
ของมาตรา  46 
หากมีเร่ืองใดเร่ืองดงัต่อไปน้ี หน่วยงานผูมี้อาํนาจส่วนกลางจะไม่ออกใบอนุญาตรับสมคัรงาน  

หน่วยงานผูมี้อาํนาจส่วนกลางจะไม่ออกใบอนุญาตรับสมคัรงาน  
ใบอนุญาตวา่จา้งหรือต่ออายุใบวา่จา้งเป็นบางส่วนหรือทั้งหมด  ส่วนท่ีไดอ้นุญาตไปแลว้ใหห้ยดุนาํเขา้    
ส่วนท่ีไดอ้นุญาตไปแลว้ให้หยดุนาํเขา้    
1. มีการประทว้งงานหรือกรณีพิพาทแรงงานในสถานท่ีกาํหนดใหค้นต่างชาติทาํงานตามท่ีกาํหนดใ

นต่างชาติทาํงานตามท่ีกาํหนดในมาตรา  10   
2. ขณะท่ีทาํการรับสมคัรงานในประเทศปฏิเสธคนท่ีทางองคก์รบริการจดัหางานของรัฐแนะนาํไป

ารจดัหางานของรัฐแนะนาํไปหรือบุคคลท่ีไปสมคัรเองโดยไม่เหตุผล 
ตุผล 

3. อตัราส่วนจาํนวนคนของคนต่างชาติท่ีวา่จา้งไดห้ายตวัติดตามไม่ไดห้รือหลบซ่อนตวัถึงระดบัท่ี

ม่ไดห้รือหลบซ่อนตวัถึงระดบัท่ีกาํหนด 
4. เคยวา่จา้งคนต่างชาติทาํงานอยา่งผดิกฎหมาย 
5. เคยปลดแรงงานในประเทศอยา่งผดิกฎหมาย 
6. ลดเง่ือนไขแรงงานเน่ืองจากมีการวา่จา้งคนต่างชาติเขา้มา 

แลว้ถูกหน่วยงานผูมี้อาํนาจตรวจสอบแลว้มีจริง 
7. คนต่างชาติท่ีวา่จา้งสร้างความไม่สงบในชุมชน  

แลว้ถูกกฎหมายรักษาความสงบเรียบทางสังคมตดัส้ินลงโทษแลว้ 



ลว้ 
8. เคยอาหยดัหรือยดึครองหนงัสือเดินทาง  ใบถ่ินท่ีอยูห่รือทรัพยส้ิ์นของคนต่างชาติท่ีวา่จา้ง 

ใบถ่ินท่ีอยูห่รือทรัพยส้ิ์นของคนต่างชาติท่ีวา่จา้ง 
9. ค่าใชจ่้ายในการการส่งตวักลบัหรือค่าใชจ่้ายในระหวา่งถูกกกัขงัของคนต่างชาติท่ีวา่จา้ง   

ของคนต่างชาติท่ีวา่จา้ง   แ ลว้ถูกเร่งใหช้าํระเงินตามกาํหนดแลว้แต่ไม่ชาํระ 
แลว้ถูกเร่งใหช้าํระเงินตามกาํหนดแลว้แต่ไม่ชาํระ 

10. มีการเรียกร้อง  

จ่ายภายหลงัหรือรับผลประโยชน์ท่ีไม่เป็นธรรมในขณะท่ีทาํมีการรับมอบใหรั้บสมคัรคนต่างชา

รรับมอบใหรั้บสมคัรคนต่างชาติ 
11. มีการใชข้อ้มูลเทจ็หรือหมดอายใุนขณะท่ีทาํมีการดาํเนินเร่ืองการขออนุญาต  รับสมคัรงาน  

รขออนุญาต  รับสมคัรงาน นําเขา้หรือบริหารจดัการ 
12. ตีพิมพโ์ฆษณารับสมคัรงานเป็นเทจ็ 
13. คาํร้องท่ีไม่ไดจ้ดัทาํข้ึนตามขอ้กาํหนด   

ซ่ึงไดแ้จง้ใหท้าํการแกไ้ขให้ถูกตอ้งภายในเวลาท่ีกาํหนด แต่ไม่มีการแกไ้ขแต่อยา่งดใด 
แต่ไม่มีการแกไ้ขแต่อยา่งดใด 

14. ฝ่าฝืนกฎหมายน้ีหรือคาํสั่งท่ีออกตามวรรค  2  และวรรค  3  ของมาตรา  48  และมาตรา  

ของมาตรา  48  และมาตรา  4 9  
15. ฝ่าฝืนคาํสั่งกฎหมายคุม้ครองแรงงานในกรณีรุนแรง 
เร่ืองท่ีกาํหนดตามขอ้  3  ถึ งขอ้  15  ของวรรคก่อน  ใชเ้ร่ืองท่ีเกิดข้ึนภายใน  2  ปีก่อนวนัยืน่คาํขอ 
ใชเ้ร่ืองท่ีเกิดข้ึนภายใน  2  ปี ก่อนวนัยืน่คาํขอ 
จาํนวนคน  อัตราส่วนตามท่ีกล่าวถึงในขอ้  3  ของวรรคก่อน  

ใหห้น่วยงานท่ีมีอาํนาจส่วนกลางเป็นผูอ้อกประกาศ 
 
มาตรา  55 
นายจา้งท่ีวา่จา้งคนต่างชาติทาํงานตามท่ีกาํหนดตามขอ้  8  ถึ งขอ้  10  ของวรรค  1  ของมาตรา  4 6  

ของวรรค  1  ของมาตรา  4 6  
จะตอ้งจ่ายค่าธรรมเนียมความมัน่คงการจา้งงานเขา้ในบญัชีเฉพาะท่ีเปิดโดยหน่วยงานท่ีมีอาํนาจส่วนก

ปิดโดยหน่วยงานท่ีมีอาํนาจส่วนกลางเพื่อใชส้าํหรับการดาํเนินการส่งเสริมการทาํงานของพลเมืองในป

งเสริมการทาํงานของพลเมืองในประเทศ  
ยกระดบัสวสัดิการของแรงงานและดาํเนินการเก่ียวกบัการบริหารจดัการคนต่างชาติ 
ารคนต่างชาติ 
จาํนวนเงินค่าธรรมเนียมความมัน่คงการจา้งงานตามวรรคก่อนใหห้น่วยงานท่ีมีอาํนาจส่วนกลางเป็นผู ้



ยงานท่ีมีอาํนาจส่วนกลางเป็นผูก้าํหนดโดยจะคาํนึงสภาพการพฒันาเศรษฐกิจของประเทศ  

เศรษฐกิจของประเทศ  อุปสงคแ์ละอุปทานของแรงงานและเง่ือนไขแรงงานท่ีเก่ียวขอ้งเขา้ดว้ย  
อุปสงคแ์ละอุปทานของแรงงานและเง่ือนไขแรงงานท่ีเก่ียวขอ้งเขา้ดว้ย  

วย  พร้อมทั้งจะหารือกบัหน่วยงานเก่ียวขอ้งในการกาํหนดประเภทธุรกิจและลกัษณะงาน 
พร้อมทั้งจะหารือกบัหน่วยงานเก่ียวขอ้งในการกาํหนดประเภทธุรกิจและลกัษณะงาน 
และลกัษณะงาน 
นายจา้งหรือผูถู้กอนุบาลท่ีมีคุณสมบติัเป็นครอบครัวท่ีมีรายไดป้านกลางหรือตํ่าตามกฎหมายสังคมสงเ

ลางหรือตํ่าตามกฎหมายสังคมสงเคราะห์  
ผูท่ี้รับเงินยงัชีพสงเคราะห์ตามกฎหมายคุม้ครองสิทธิผูทุ้พพลภาพ  

หรือผูท่ี้รับเงินอุดหนุนครอบครัวท่ีมีรายไดป้านกลางหรือตํ่าตามกฎหมายสวสัดิการผูสู้งอายุ  

มายสวสัดิการผูสู้งอายุ  การวา่จา้งผูอ้นุบาลทาํงานตามขอ้ 9  ของวรรค  1ของมาตรา  4 6  
ของวรรค  1ของมาตรา  4 6  จะไดรั้บการยกเวน้จ่ายค่าธรรมเนียมความมัน่คงการจา้งงานตามวรรค  

จะไดรั้บการยกเวน้จ่ายค่าธรรมเนียมความมัน่คงการจา้งงานตามวรรค  1   
1   
คนต่างชาติท่ีวา่จา้งตามวรรค 1  ขาดงานติดต่อกนั  3  วันโดยติดต่อไม่ไดห้รือมีเหตุถูกเลิกจา้งแลว้   

วนัโดยติดต่อไม่ไดห้รือมีเหตุถูกเลิกจา้งแลว้   

ซ่ึงนายจา้งไดร้ายงานและบอกเลิกจา้งตามท่ีกาํหนดแลว้  
นายจา้งไม่ตอ้งจ่ายค่าธรรมเนียมความมัน่คงการจา้งงานอีก 
นายจา้งท่ีไม่จ่ายค่าธรรมเนียมความมัน่คงการจา้งงานตามท่ีกาํหนด  สามารถขยายเวลาจา่ยได้  30  วนั  

สามารถขยายเวลาจ่ายได้  30  วัน  เม่ือครบกาํหนดขยายเวลาแลว้ไม่จ่าย  
เม่ือครบกาํหนดขยายเวลาแลว้ไม่จ่าย  

นบัจากวนัถดัจากวนัครบกาํหนดขยายเวลาจนถึงก่อนวนัจ่ายเงินจะเรียกค่าปรับผิดนดัเพิ่ม  0 . 3 % 

ยกค่าปรับผดินดัเพิ่ม  0 . 3 % ของค่าธรรมเนียมความมัน่คงการจา้งงาน  อย่างไรก็ดีจะไม่เกิน  
ของค่าธรรมเนียมความมัน่คงการจา้งงาน  อย่างไรก็ดีจะไม่เกิน  30% 

ของค่าธรรมเนียมความมัน่คงการจา้งงานท่ีคา้งชาํระ 
หลงัจากการเรียกค่าปรับผดินดั  30  วันแลว้นายจา้งยงัคงไม่ชาํระ  
ใหห้น่วยงานท่ีมีอาํนาจส่วนกลางทาํหนงัสือส่งศาลออกหมายบงัคบัคดี  

คดี  พร้อมทั้งยกเลิกใบอนุญาตวา่จา้งเป็นบางส่วนหรือทั้งหมด 
หน่วยงานท่ีมีอาํนาจส่วนกลางจะตอ้งนาํผลการดาํเนินงานของกองทุนค่าธรรมเนียมความมัน่คงการจา้ง

นค่าธรรมเนียมความมัน่คงการจา้งงานและบนัทึกการประชุมท่ีเก่ียวขอ้งประกาศทางเวบ็ไซตต่์อสาธาร

องประกาศทางเวบ็ไซตต่์อสาธารณะตามกาํหนดเวลา 
 



มาตรา  5 6  
คนต่างชาติท่ีวา่จา้งมีเร่ืองขาดงานติดต่อกนั  3  วันโดยติดต่อไม่ไดห้รือหรือถูกเลิกจา้งแลว้  
วนัโดยติดต่อไม่ไดห้รือหรือถูกเลิกจา้งแลว้  

นายจา้งจะตอ้งทาํหนงัสือรายงานต่อหน่วยงานผูมี้อาํนาจส่วนทอ้งถ่ิน  

กองตรวจคนเขา้เมืองและสถานีตาํรวจภายใน  3  วัน  
อยา่งไรก็ตามคนต่างชาติท่ีวา่จา้งมีเร่ืองขาดงานติดต่อกนั 

นายจา้งจะตอ้งทาํหนงัสือรายงานต่อกองตรวจคนเขา้เมืองและสถานีตาํรวจเพื่อดาํเนินการตรวจสอบ 
ตาํรวจเพื่อดาํเนินการตรวจสอบ 
  
มาตรา  5 7   
คนต่างชาติท่ีนายจา้งวา่จา้งห้ามกระทาํดงัต่อไปน้ี 
1. วา่จา้งคนต่างชาติท่ีไม่ไดรั้บอนุญาต  ใบอนุญาตหมดอายหุรือวา่จา้งโดยผูอ่ื้น 

ใบอนุญาตหมดอายหุรือวา่จา้งโดยผูอ่ื้น 
2. คนต่างชาติท่ีวา่จา้งในนามตนเองแลว้ใหไ้ปทาํงานกบัผูอ่ื้น 
3. สั่งใหค้นต่างชาติท่ีวา่จา้งไปทาํงานนอกเหนือจากงานท่ีไดอ้นุญาต 

ต 
4. สั่งใหค้นต่างชาติท่ีวา่จา้งเปล่ียนสถานท่ีทาํงานตามท่ีกาํหนดไวต้ามขอ้  8  ถึงขอ้  10  ของวรรค  

ามขอ้  8  ถึงขอ้  10  ของวรรค  1  ของมาตรา  4 6   
5. ไม่ไดจ้ดัใหค้นต่างชาติท่ีวา่จา้งรับการตรวจสุขภาพหรือไม่ไดร้ายงานผลการตรวจสุขภาพไปใหห้น่

งานผลการตรวจสุขภาพไปใหห้น่วยงานผูมี้อาํนาจสาธารณสุขตามท่ีกาํหนด 
มท่ีกาํหนด 

6. มีการเลิกจา้งหรือปลดแรงงานในประเทศอนัเพราะเหตุมีการวา่จา้งคนต่างชาติ 
งคนต่างชาติ 

7. ใชค้วามรุนแรงหรือข่มขู่หรือวธีิการผดิกฎหมายบงัคบัคนต่างชาติท่ีวา่จา้งใหท้าํงาน 
ท่ีวา่จา้งใหท้าํงาน 

8. อายดัหรือยดึครองหนงัสือเดินทาง  ใบถ่ินท่ีอยูห่รือทรัพยส้ิ์นของคนต่างชาติท่ีวา่จา้ง 
ใบถ่ินท่ีอยูห่รือทรัพยส้ิ์นของคนต่างชาติท่ีวา่จา้ง 

9. มีการฝ่าฝืนกฎหมายน้ีหรือคาํสั่งท่ีออกตามกฎหมายน้ี 
 
มาตรา  58  
ในระหวา่งการจา้งงานของคนต่างชาติท่ีวา่จา้งเน่ืองมีสาเหตุท่ีไม่ใช่ความรับผิดชอบของ 
ความรับผดิชอบของ 



นายจา้งเช่นเร่ืองเดินทางออกไป  เสียชีวติหรือติดตามตวัไม่ได้   แล้วไดแ้จง้กองตรวจคนเขา้ 
แลว้ไดแ้จง้กองตรวจคนเขา้ 
เมืองและสถานีตาํรวจครบ  6  เ ดือนยงัจบัไม่ได้  

กรณีหาตวัพบใหน้ายจา้งยืน่คาํขอนาํเขา้ทดแทนต่อหน่วยงานท่ีมีอาํนาจส่วนกลาง 
นาจส่วนกลาง 
คนต่างชาติท่ีนายจา้งวา่จา้งทาํงานผูอ้นุบาลตามนิยามของขอ้  9  ของวรรค  1  ของมาตรา  4 6  

ของวรรค  1  ของมาตรา  4 6  เ น่ืองจากสาเหตุท่ีไม่ใช่ความรับผดิชอบของนายจา้ง  

เน่ืองจากสาเหตุท่ีไม่ใช่ความรับผดิชอบของนายจา้ง  และมีอยา่งใดอยา่งหน่ึงดงัต่อไปน้ี  
และมีอยา่งใดอยา่งหน่ึงดงัต่อไปน้ี  สามารถยืน่คาํขอนํ้าเขา้ทดแทนต่อหน่วยงานท่ีมีอาํนาจส่วนกลาง 
สามารถยืน่คาํขอนํ้าเขา้ทดแทนต่อหน่วยงานท่ีมีอาํนาจส่วนกลาง 
1. มีเร่ืองเกิดคนต่างชาติติดตามตวัไม่ไดข้ณะท่ีจะออกจากสนามบินหรือสถานท่ีกกักนั  

หรือสถานท่ีกกักนั  ซ่ึงไดแ้จง้กองตรวจคนเขา้เมืองและสถานีตาํรวจแลว้ 
ซ่ึงไดแ้จง้กองตรวจคนเขา้เมืองและสถานีตาํรวจแลว้ 

2. มีเร่ืองเกิดคนต่างชาติติดตามตวัไม่ไดใ้นสถานท่ีของนายจา้ง   
ซ่ึงไดแ้จง้กองตรวจคนเขา้เมืองและสถานีตาํรวจครบ  3  เ ดือนแลว้แต่ยงัจบัไม่ได ้
เดือนแลว้แต่ยงัจบัไม่ได ้

3. ในระหวา่งการจา้งงานของคนต่างชาติท่ีวา่จา้งไดรั้บความยนิยอมใหเ้ปล่ียนนายจา้งหรืองานได้  
ใหเ้ปล่ียนนายจา้งหรืองานได ้

ใหน้ายจา้งใหม่รับช่วงการวา่จา้งต่อหรือในเร่ืองการออกจากสาธารณรัฐจีนไตห้วนั 
รณรัฐจีนไตห้วนั 

ระยะเวลาอนุญาตใหท้ดแทนของ  2  วรรคท่ีผา่นมา  

ทดแทนระยะเวลาท่ีเหลือจากนายจา้งเก่าเป็นเกณฑ์  กรณีระยะเวลาท่ีเหลือไม่ถึง  6  เ ดือน  

กรณีระยะเวลาท่ีเหลือไม่ถึง 6  เ ดือน  จะไม่อนุญาใหท้ดแทน 
 
มาตรา  5 9  

คนต่างชาติท่ีนายจา้งวา่จา้งทาํงานตามขอ้  8  ของวรรค 11  ของวรรค  1  ของมาตรา  4 6  
1  ของมาตรา  4 6  หากมีเร่ืองอยา่งใดอยา่งหน่ึงดงัต่อไปน้ี  

แลว้ไดรั้บอนุมติัจากหน่วยงานท่ีมีอาํนาจส่วนกลาง  สามารถเปล่ียนนายจา้งได ้

สามารถเปล่ียนนายจา้งได ้
1. นายจา้งเสียชีวติหรือผูถู้กอนุบาลไปตั้งถ่ินฐานใหม่ในต่างประเทศ 
2. นายจา้งท่ีมีเรือถูกอายดั  จมนํ้าหรือซ่อมแซมจนไม่สามารถทาํต่อ 
3. นายจา้งปิดโรงงาน  ปิดกิจการหรือยติุสัญญาจา้งแรงงานโดยไม่ไดจ่้ายเงินชดเชยตามตามสัญญาจา้ง 



ปิดกิจการหรือยติุสัญญาจา้งแรงงานโดยไม่ไดจ่้ายเงินชดเชยตามตามสัญญาจา้ง 
ตามสัญญาจา้ง 

4. สาเหตุอ่ืนท่ีไม่ใช่ความรับผิดชอบของคนต่างชาติท่ีผูถู้กวา่จา้ง 
การดาํเนินการหรือขั้นตอนการเปล่ียนนายจา้งใหห้น่วยงานผูมี้อาํนาจส่วนกลางเป็นกาํหนด 
ส่วนกลางเป็นกาํหนด 
 
มาตรา  6 0  
คนต่างชาติท่ีนายจา้งวา่จา้งท่ีถูกกองตรวจคนเขา้เมืองส่งตวัออกประเทศตามขอ้กาํหนด 
เทศตามขอ้กาํหนด  ค่าใชจ่้ายในการการส่งตวักลบัหรือค่าใชจ่้ายในระหวา่งถูกกกัขงั 

ค่าใชจ่้ายในการการส่งตวักลบัหรือค่าใชจ่้ายในระหวา่งถูกกกัขงั  

ใหบุ้คคลท่ีตอ้งรับผดิชอบตามลาํดบัดงัน้ี 
1. ผูท่ี้ใหท่ี้พกัพิง  ว่าจา้งหรือแนะนาํงานใหค้นต่างชาติทาํงาน 
2. นายจา้งท่ีตอ้งรับผดิชอบในเหตุผลของการส่งตวักลบั 
3. คนต่างชาติท่ีถูกส่งตวักลบั 
หากมีจาํนวนหลายคนตามขอ้  1  ของวรรคก่อนจะตอ้งรับผดิชอบร่วมดว้ย 
ของวรรคก่อนจะตอ้งรับผดิชอบร่วมดว้ย 
ค่าใชจ่้ายตามวรรคก่อน  ให้กองทุนค่าธรรมเนียมความมัน่คงการจา้งงานจ่ายสาํรองก่อน  
ใหก้องทุนค่าธรรมเนียมความมัน่คงการจา้งงานจ่ายสาํรองก่อน  

หลงัจ่ายไปแลว้ใหห้น่วยงานผูมี้อาํนาจในกองทุนดงักล่าวแจง้ผูต้อ้งรับผิดตอ้งใหช้าํระตามกาํหนดเวลา  

บผดิตอ้งใหช้าํระตามกาํหนดเวลา  ผูไ้ม่ชาํระตามกาํหนดจะฟ้องศาลออกหมายบงัคบัคดี 
ผูไ้ม่ชาํระตามกาํหนดจะฟ้องศาลออกหมายบงัคบัคดี 
เงินประกนัท่ีท่ีจ่ายโดยนายจา้งใหน้าํหลกัฐานการจ่ายเงินประกนัท่ีเก่ียวขอ้งยืน่คาํขอต่อหน่วยงานผูมี้อาํ

ยวขอ้งยืน่คาํขอต่อหน่วยงานผูมี้อาํนาจส่วนกลางเพื่อขอเงินคืน 
 
มาตรา  6 1  
คนต่างชาติท่ีเสียชีวติระหวา่งวา่จา้งใหน้ายจา้งช่วยดาํเนินการในเร่ืองเก่ียวกบังานศพแทน 
งเก่ียวกบังานศพแทน 
 
มาตรา  6 2  
เจา้หนา้ท่ี  กองตรวจคนเขา้เมือง  สถานีตาํรวจ  

เรือลาดตระเวรชายฝ่ังหรือตาํรวจพิจารณาคดีสามารถจดัส่งเจา้หนา้ท่ีพร้อมเอกสารไปตรวจคน้สถานท่ี

พร้อมเอกสารไปตรวจคน้สถานท่ีทาํงานท่ีกาํหนดใหค้นต่างชาติหรือสถานท่ีสงสัยมีคนต่างชาติลกัลอบ



สถานท่ีสงสัยมีคนต่างชาติลกัลอบทาํงานผดิกฎหมาย 
การตรวจคน้ตามวรรคก่อน  นายจา้ง  ตัวแทนนายจา้ง  คนต่างชาติและบุคคลท่ีเก่ียวขอ้งหา้มหลบหลีก  
คนต่างชาติและบุคคลท่ีเก่ียวขอ้งหา้มหลบหลีก  ขัดขวางหรือปฏิเสธ 
    
บทท่ี  6  บทลงโทษ 
 
มาตรา  6 3  
ผูท่ี้ฝ่าฝืนมาตรา  44  หรือขอ้  1  และขอ้  2  ของมาตรา  5 7  ปรับ  NT$ 150,000  
150,000  ข้ึนไปแต่ไม่เกิน NT$7 50 ,000  ผู ้ ท่ีฝ่าฝืนอีกภายใน  5  ปี  จําคุกไม่เกิน  3  ปี  

จาํคุกไม่เกิน  3  ปี  จําคุกหรือปรับ  หรือปรับไม่เกิน NT$ 1,2 0 0 ,000  

ตวัแทนนิติบุคคล  นิติบุคคลหรือตวัแทนบุคคลธรรมดา  ผูรั้บจา้งหรือคนทาํงานอ่ืน  
ผูรั้บจา้งหรือคนทาํงานอ่ืน  เ น่ืองจากฝ่าฝืนเพราะการดาํเนินธุรกิจตามมาตรา  44  ห รือขอ้  1  และขอ้  

เน่ืองจากฝ่าฝืนเพราะการดาํเนินธุรกิจตามมาตรา  44  หรือขอ้  1  และขอ้  2  ของมาตรา  5 7  

และขอ้  2  ของมาตรา  5 7  นอกจากลงโทษผูก้ระทาํความผดิตามวรรคก่อนแลว้  
นอกจากลงโทษผูก้ระทาํความผดิตามวรรคก่อนแลว้  

ยงัจะตอ้งปรับเงินนิติบุคคลหรือบุคคลธรรมดาตามวรรคก่อนอีกดว้ย 
  
มาตรา  6 4  
ผูท่ี้ฝ่าฝืนมาตรา  45  ปรับ NT$ 100,000  ข้ึ นไปแต่ไม่เกิน NT$ 5 0 0 ,000  

500 ,000  ผู ้ท่ีฝ่าฝืนอีกภายใน  5  ปี  จําคุกไม่เกิน  1 ปี  จําคุกหรือปรับ  หรือปรับไม่เกิน  NT$ 
หรือปรับไม่เกิน  NT$ 6 0 0 ,000  
เจตนาแสวงหาผลกาํไรแลว้ฝ่าฝืนมาตรา  45  ปรับ  จําคุกไม่เกิน  3  ปี  จําคุกหรือปรับ หรือปรับไมเ่กิน  

จาํคุกหรือปรับ  หรือปรับไม่เกิน  NT$ 1,2 0 0 ,000  
ตวัแทนนิติบุคคล  นิติบุคคลหรือตวัแทนบุคคลธรรมดา  ผูรั้บจา้งหรือคนทาํงานอ่ืน  

ผูรั้บจา้งหรือคนทาํงานอ่ืน  เ น่ืองจากฝ่าฝืนเพราะการดาํเนินธุรกิจตามมาตรา  45  

เน่ืองจากฝ่าฝืนเพราะการดาํเนินธุรกิจตามมาตรา  45  นอกจากลงโทษผูก้ระทาํความผดิตามวรรค  2  
นอกจากลงโทษผูก้ระทาํความผดิตามวรรค  2  แล้ว  

ยงัจะตอ้งปรับเงินนิติบุคคลหรือบุคคลธรรมดาตามวรรคก่อนอีกดว้ย 
 
 
 
 



 
 
 
มาตรา  6 5  
ผูท่ี้ฝ่าฝืนวรรค  1,  
ขอ้  1  ข้อ  4  และขอ้  5  ของวรรค  2  ของมาตรา 5 , วรรค  2  ของมาตรา 3 4 , วรรค  

34, วรรค  2  วรรค  7  ถึงวรรค  9  ของมาตรา  40  ปรับ  NT$300 ,000  ข้ึนไปแต่ไม่เกิน 
ข้ึนไปแต่ไม่เกิน NT$1,500 ,000  
ผูท่ี้ทาํงานตามท่ีกาํหนดในกฎหมายการจา้งงานขอ้  2  วรรค  7  ถึงวรรค  9  ของมาตรา  40  

ถึงวรรค  9  ของมาตรา  40  โดยไม่ไดรั้บอนุญาต มี โทษปรับตามวรรคก่อน 

มีโทษปรับตามวรรคก่อน 
 
มาตรา  6 6   
ผูท่ี้ฝ่าฝืนตามท่ีกาํหนดในขอ้ 5  ของมาตรา  40  ตามเงินท่ีเรียกร้อง  
จ่ายภายหลงัหรือเรียกเก็บเกินมาตรฐานท่ีกาํหนด  

หรือผลประโยชน์ท่ีไม่เป็นธรรมท่ีเทียบเท่าเป็นจาํนวนเงิน มีโทษปรับ  10~2 0  เท่า 
10~2 0  เท่า 
ผูท่ี้ทาํงานตามท่ีกาํหนดในกฎหมายการจา้งงานขอ้  5  ของมาตรา  40  โดยไม่ไดรั้บอนุญาต  

โดยไม่ไดรั้บอนุญาต  มีโทษปรับตามวรรคก่อน 
 
มาตรา  6 7  
ผูท่ี้ฝ่าฝืนตามท่ีกาํหนดในขอ้ 2  และขอ้  3  ของวรรค  2  ของมาตรา  5 , มาตรา  10 ,วรรค  

มาตรา  10 ,วรรค  1  ของมาตรา  3 6 ,มาตรา 37,มาตรา  3 9 , ขอ้  1  ข้อ  3  ข้อ  4  ข้อ  
ขอ้  4  ข้อ  6  และขอ้  10  ถึงขอ้  1 7  ของวรรค  1  มาตรา 40, ขอ้  5  ข้อ  8  และขอ้  

และขอ้  9  ของมาตรา  57 , หรือวรรค  2  ของมาตรา  6 2  มี โทษปรับ  NT$ 6 0 0 0 0  

NT$ 6 0 0 0 0  ข้ึนไปแต่ไม่เกิน  NT$ 300000  
ผูท่ี้ทาํงานตามท่ีกาํหนดในกฎหมายการจา้งงานขอ้  1  ข้อ 3  ข้อ  4  ข้อ  6  หรือขอ้ 1 0  ของมาตรา  

6  ห รือขอ้  10  ของมาตรา  1  มาตรา  40  โดยไม่ไดรั้บอนุญาต  มีโทษปรับตามวรรคก่อน 

มีโทษปรับตามวรรคก่อน 
 

มาตรา  6 8  

ผูท่ี้ฝ่าฝืนตามท่ีกาํหนดในมาตรา 9 , วรรค  1  มาตรา  33 ,มาตรา 41, มาตรา 43,มาตรา  



มาตรา 43,มาตรา  5 6 ,ขอ้  3  และวรรค  4  ของมาตรา  5 7  หรือมาตรา  6 1  มีโทษปรับ  

มีโทษปรับ  NT$ 30 ,00  ข้ึนไปแต่ไม่เกิน  NT$ 150,000  
ผูท่ี้ฝ่าฝืนตามท่ีกาํหนดในขอ้ 6  มาตรา  5 7  มีโทษปรับ  NT$2 0 ,000  ข้ึนไปแต่ไมเ่กิน  

ข้ึนไปแต่ไม่เกิน  NT$100 ,000  ต่อวนัตามจาํนวนคนท่ีถูกเลิกจา้งหรือปลอดออก 

ต่อวนัตามจาํนวนคนท่ีถูกเลิกจา้งหรือปลอดออก 
คนต่างชาติท่ีฝ่าฝืนตามท่ีกาํหนดในมาตรา  43  จะตอ้งสั่งเนรเทศออกประเทศ  

จะตอ้งสั่งเนรเทศออกประเทศ  ห้ามทาํงานในสาธารณรัฐจีนไตห้วนัอีก 
หา้มทาํงานในสาธารณรัฐจีนไตห้วนัอีก 
คนต่างชาติท่ีฝ่าฝืนเร่ืองตามท่ีกาํหนดในมาตรา  43  ห รือวรรค  1  และวรรค  2  ของมาตรา  7 4  
และวรรค  2  ของมาตรา 7 4  
แลว้ถูกส่งใหเ้นรเทศออกประเทศและครบกาํหนดแลว้ไม่ออกประเทศ  
ศ  กองตรวจคนเขา้เมืองจะตอ้งบงัคบัใหอ้อกประเทศ  

ก่อนออกประเทศใหก้องตรวจคนเขา้เมืองกกัขงัไว ้
 
มาตรา  6 9  
องคก์รบริการจดัหางานเอกชนมีเหตุเกิดข้ึนดงัต่อไปน้ี  

ใหเ้จา้หนา้ท่ีสั่งระงบัการทาํงานไม่นอ้ยกวา่หน่ึงปี 
1. ผูท่ี้ฝ่าฝืนตามท่ีกาํหนดในขอ้ 4  ถึงวรรค  6  ของวรรค  1  ของมาตรา  40 , วรรค  8  หรือมาตรา  

40 , วรรค  8  หรือมาตรา  45 
2. เร่ืองเดียวกนัถูกลงโทษปรับ 3  คร้ังไม่มีการแกเ้หมือนเดิม 
3. ถูลงโทษปรับ  4  คร้ังข้ึนไปภายใน  1  ปี  
 
มาตรา  7 0  
องคก์รบริการจดัหางานเอกชนมีเหตุเกิดข้ึนดงัต่อไปน้ี  

ใหห้น่วยงานผูมี้อาํนาจยกเลิกใบอนุญาตการจดัตั้ง 
1. ผูท่ี้ฝ่าฝืนตามท่ีกาํหนดมาตรา 38 , วรรค  2 วรรค  7 วรรค  9 หรือวรรค  14  ของ  มาตรา  

หรือวรรค  14  ของ  มาตรา  40   
2. ถูกระงบั  2  คร้ังข้ึนไปภายใน  1  ปี  
องคก์รบริการจดัหางานเอกชนท่ีถูกยกเลิกแลว้  
ผูรั้บผดิชอบหรือตวัแทนตามกฎหมายหากมีการยืน่ขอจั้งตั้งองคก์รบริการจดัหางานเอกชนอีก  2  ปี  

การจดัหางานเอกชนอีก  2  ปี  หน่วยงานผูมี้อาํนาจจะตอ้งไม่รับคาํร้อง 
 



มาตรา  71  
ลูกจา้งบริการจดัหางานอาชีพท่ีฝ่าฝืนตามท่ีกาํหนดในมาตรา  3 7  
ใหห้น่วยงานผูมี้อาํนาจส่วนกลางยกเลิกใบอนุญาตลูกจา้งบริการจดัหางานอาชีพ 
างานอาชีพ 
 
มาตรา  7 2  
นายจา้งท่ีมีเหตุเกิดข้ึนดงัต่อไปน้ี  ใบอนุญาตรับสมคังานและใบอนุญาตวา่จา้งเป็นบางส่วนหรือทั้งหมด 
ใบอนุญาตรับสมคังานและใบอนุญาตวา่จา้งเป็นบางส่วนหรือทั้งหมด 
1. มีเหตุเกิดข้ึนตามท่ีกาํหนดในแต่ละขอ้ของวรรค  1  ของมาตรา  54  
2. มีเหตุเกิดข้ึนตามท่ีกาํหนดในวรรค  1  วรรค  2  วรรค 6  ถึ งวรรค  9  ของมาตรา  5 7  

ของมาตรา  5 7  
3. มีเหตุเกิดข้ึนตามท่ีกาํหนดในแต่ละขอ้ของวรรค  3  และวรรค  4  ของมาตรา  57  

ของมาตรา  5 7  ซ่ึงไดใ้ห้แกไ้ขตามกาํหนดเวลา  แต่ไม่ไดแ้กไ้ขตามกาํหนดเวลา 
แต่ไม่ไดแ้กไ้ขตามกาํหนดเวลา 

4. มีเหตุเกิดข้ึนตามท่ีกาํหนดในวรรค  5  ของมาตรา  57  

ซ่ึงหน่วยงานผูมี้อาํนาจสาธารณสุขไดแ้จง้ให้ดาํเนินการแต่ไม่ไดด้าํเนินการเหมือนเดิม 
ดาํเนินการเหมือนเดิม 

5. ฝ่าฝืนตามท่ีกาํหนดในมาตรา 6 0  
 
มาตรา  7 3   
นายจา้งท่ีวา่จา้งคนต่างชาติ  มีเหตุเกิดข้ึนดงัต่อไปน้ี  จะยกเลิกใบอนุญาตวา่จา้ง 
จะยกเลิกใบอนุญาตวา่จา้ง 
1. ทาํงานใหก้บันายจา้งอ่ืนซ่ึงไม่ไดร้ะบุไวใ้นใบอนุญาต 
2. นายจา้งไม่ไดอ้นุญาตใหท้าํงานนอกเหนือจากท่ีไดร้ะบุไวใ้นใบอนุญาต 

นุญาต 
3. ขาดงานติดต่อกนั  3  วันโดยติดต่อไม่ไดห้รือถูกเลิกจา้งแลว้ 
4. ปฏิเสธรับการตรวจสุขภาพ ใช้ใบตรวจสุขภาพปลอม ตรวจสุขภาพไม่ผา่น  

ตรวจสุขภาพไม่ผา่น  สภาพร่างกายและจิตใจไม่พร้อมทาํงานตามท่ีมอบหมาย  

สภาพร่างกายและจิตใจไม่พร้อมทาํงานตามท่ีมอบหมาย 
หรือเป็นโรคติดเช้ือตอ้งหา้มตามท่ีหน่วยงานผูมี้อาํนาจสาธารณสุขส่วนกลาง 
ขส่วนกลาง 

5. ฝ่าฝืนคาํสั่งท่ีออกตามความในวรรค  2  วรรค  3  ของมาตรา  48, มาตรา  4 9  กรณีรุนแรง 



มาตรา  4 9  กรณีรุนแรง 

6. ฝ่าฝืนกฎหมายสาธารณจนัไตห้วนักรณีรุนแรง 
7. ปฏิเสธส่งมอบขอ้มูลหรือส่งมอบขอ้มูลเท็จตามระเบียบกฎหมายท่ีกาํหนดไว ้

ท่ีกาํหนดไว ้
 
มาตรา  7 4  
คนต่างชาติท่ีระยะเวลาการวา่จา้งของใบอนุญาตครบกาํหนดหรือถูกเลิกจา้งตามมาตราก่อน  

ลิกจา้งตามมาตราก่อน  ยกเวน้กฎหมายน้ีกาํหนดเป็นอยา่งอ่ืน  
จะตอ้งสั่งใหค้นต่างชาติเดินทางออกประเทศ  ห้ามทาํงานในสาธารณจีนไตห้วนัอีก 
หา้มทาํงานในสาธารณจีนไตห้วนัอีก 
ลูกจา้งคนต่างชาติท่ีขาดงานติดต่อกนั  3  วันโดยติดต่อไม่ได้  
หน่วยงานผูมี้อาํนาจกองตรวจคนเขา้เมืองสามารถสั่งใหค้นต่างชาตออกประเทศก่อนยกเลิกใบอนุญาตจ้

อกประเทศก่อนยกเลิกใบอนุญาตจา้งงาน 
มีเหตุเกิดข้ึนดงัต่อไปน้ี  ข้อกาํหนดเก่ียวกบัการสั่งใหอ้อกประเทศไม่ใชบ้งัคบัตามวรรค  1   
ขอ้กาํหนดเก่ียวกบัการสั่งใหอ้อกประเทศไม่ใชบ้งัคบัตามวรรค  1   
1. นกัเรียนต่างชาติ  

นกัเรียนจีนโพน้ทะเลหรือนกัเรียนเช้ือสายจีนท่ีรับจา้งทาํงานตามท่ีกฎหมายน้ีกาํหนด  
ท่ีกฎหมายน้ีกาํหนด   ระยะเวลาใบอนุญาตวา่จา้งครบกาํหนด  หรือมีมีเหตุเกิดข้ึนตามขอ้  1  

หรือมีมีเหตุเกิดข้ึนตามขอ้  1  ถึงขอ้  5  ของมาตราก่อน 
2. ลูกจา้งคนต่างชาติไม่รับการตรวจสุขภาพตามกาํหนดเวลาหรือตรวจสุขภาพไม่ผา่นในระหวา่งรับจ้

วจสุขภาพไม่ผา่นในระหวา่งรับจา้งทาํงาน  

ซ่ึงหน่วยงานผูมี้อาํนาจสาธารณสุขตกลงใหค้นต่างชาติตรวจซํ้ าและผลตรวจไดผ้า่น 
ละผลตรวจไดผ้า่น 

 

มาตรา  75  
การลงโทษปรับใหผู้มี้อาํนาจส่วนเทศบาลนคร  เขต / เมืองเป็นผูล้งโทษปรับ 
เขต / เมืองเป็นผูล้งโทษปรับ 
 
มาตรา  7 6  
การลงโทษปรับตามกฎหมายน้ี  ซ่ึงสั่งใหช้าํระตามกาํหนดเวลา  

ผูไ้ม่ชาํระตามกาํหนดจะฟ้องศาลออกหมายบงัคบัคดี 
 



บทท่ี  7  บทเพิ่มเติม 
 
มาตรา  7 7  
ก่อนกฎหมายน้ีมีการแกไ้ข  

คนต่างชาติท่ีรับจา้งทาํอยูใ่นสาธารณจีนตามระเบียบกฎหมายท่ีเก่ียวขอ้งอยูแ่ลว้  
ขอ้งอยูแ่ลว้  หลงัจากกฎหมายน้ีมีการแกไ้ขแลว้  ผู ้ท่ีทาํงานยงัไม่ครบกาํหนดเวลา  

ผูท่ี้ทาํงานยงัไม่ครบกาํหนดเวลา  

จะไดรั้บการยกเวน้ยืน่ขอใบอนุญาตตามขอ้กาํหนดของกฎหมายก่อนครบกาํหนดเวลา 
ครบกาํหนดเวลา 
 
มาตรา  7 8  
เจา้หนา้ท่ีและสมาชิกครอบครัวของสถานทูต  /  สถานกงสุลต่างประเทศ หน่วยงานต่างประเทศ  

สถานกงสุลต่างประเทศ หน่วยงานต่างประเทศ  หน่วยงานระหวา่งประเทศ  

หน่วยงานระหวา่งประเทศ  
หรือเจา้หนา้ท่ีท่ีประจาํการในสาธารณรัฐจีนไตห้วนัท่ีไดอ้นุมติัจากกระทรวงการต่างประเทศร่วมหน่วย

ะทรวงการต่างประเทศร่วมหน่วยงานผูมี้อาํนาจส่วนกลาง 

ผูท่ี้มีความจาํเป็นตอ้งทาํงานในสาธารณรัฐจีนไตห้วนั  
ใหค้นต่างชาติของประเทศดงักล่าวยืน่ขออนุญาตต่อกระทรวงการต่างประเทศ 
งประเทศ 
คนต่างชาติท่ีทาํงานในสาธารณรัฐจีนไตห้วนัตามวรรคก่อน  ไม่ให้ใชม้าตรา  4 6  ถึ งมาตรา  48 ,  
ไม่ใหใ้ชม้าตรา  4 6  ถึ งมาตรา  48,  มาตรา  50 , มาตรา  5 2  ถึงมาตรา 5 6 , มาตรา  

5 6 , มาตรา  58  ถึงมาตรา  6 1  และมาตรา  7 4  กําหนด 

วธีิการยืน่ขออนุญาต  ยกเลิกใบอนุญาตและส่ิงท่ีตอ้งปฏิบติัตามวรรคก่อน  
ยกเลิกใบอนุญาตและส่ิงท่ีตอ้งปฏิบติัตามวรรคก่อน  

ใหก้ระทรวงการต่างประเทศกาํหนดร่วมกบัหน่วยงานผูมี้อาํนาจส่วนกลาง   
ลาง   
 
มาตรา  7 9  
บุคคลไร้สัญชาติ  
พลเมืองสาธารณรัฐจีนไตห้วนัมีสัญชาติต่างประเทศดว้ยแต่ไม่มีทะเบียนถ่ินท่ีอยูถ่าวรในประเทศ  

บียนถ่ินท่ีอยูถ่าวรในประเทศ 

การรับจา้งทาํงานใหด้าํเนินการตามขอ้กาํหนดท่ีเก่ียวขอ้งคนต่างชาติของกฎหมายน้ี 



ติของกฎหมายน้ี 
 
มาตรา  80  
พลเมืองพื้นท่ีจีนแผน่ดินใหญ่รับจา้งทาํงานในสาธารณรัฐจีนไตห้วนั  

การวา่จา้งและการจดัการอนุโลมใหข้อ้กาํหนดท่ีเก่ียวขอ้งในบทท่ี  5  
ยกเวน้มีกฎหมายกาํหนดเป็นอยา่งอ่ืน 
 
มาตรา  81 
หน่วยงานผูมี้อาํนาจท่ีรับคาํขออนุญาตและออกใบสาํคญัตามขอ้กาํหนดของกฎหมายน้ี 

นดของกฎหมายน้ี  จะตอ้งเก็บค่าธรรมเนียมตรวจสอบและค่าธรรมเนียมใบสาํคญั  

จะตอ้งเก็บค่าธรรมเนียมตรวจสอบและค่าธรรมเนียมใบสาํคญั  
จาํนวนเงินค่าธรรมเนียมใหห้น่วยงานผูมี้อาํนาจส่วนกลางกาํหนด 
 
มาตรา  8 2  
 
กฎการบงัคบัใชข้องกฎหมายน้ี  ให้หน่วยงานผูมี้อาํนาจส่วนกลางกาํหนด 
ใหห้น่วยงานผูมี้อาํนาจส่วนกลางกาํหนด 
 
มาตรา  83  
วนัท่ีบงัคบัใชก้ฎหมายน้ี  ยกเวน้ขอ้กาํหนดตามวรรค  1  ถึงวรรค  3  ของมาตรา  48  
ของมาตรา  48  ท่ีแกไ้ขประกาศเม่ือวนัท่ี  21 มกราคม  2545 ให้สภาหยวนกาํหนดโดยคาํสั่ง  

ใหส้ภาหยวนกาํหนดโดยคาํสั่ง  ข้อบญัญติัท่ีแกไ้ขเม่ือวนัท่ี  5  พฤษภาคม  2549 ท่ี เร่ิมบงัคบัใชว้นัท่ี  

พฤษภาคม  2549 ท่ี เ ร่ิมบงัคบัใชว้นัท่ี  1  กรกฎาคม  2549 แลว้  ให้บงัคบัใชต้ั้งแต่ประกาศ 
ใหบ้งัคบัใชต้ั้งแต่ประกาศ 
 


